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Кыргызстан
Бирєє жїрсє байлык издеп турмуштан,
Бирєє жашайт бакыт тилеп жылдыздан.
Башкаларды билбейм, бирок а менин
Байлыгым да, бакытым да - Кыргызстан!

Асыл дїйнє таппай ачуу турмуштан,
Адамдар бар аруулуктан жылмышкан.
Андайларды билбейм, бирок а менин
Ар-намысым, абийирим да - Кыргызстан!!

Єз керт башын ойлоп такка тырмышкан,
Єкїмдардын кєбїн кєрдїк турмуштан.
Єзгєлєрдї билбейм, бирок мен їчїн
Єйдє турат бїт баарынан КЫРГЫЗСТАН!!!

Алтынбек ИСМАИЛОВ



2

№8 
(306)

30 
08 

2024
kyrgyztili@mail.ru

ГА
ЗЕ

ТА
ГА

 Ж
АЗ

Ы
ЛУ

У:
 И

НД
ЕК

С 
68

48
4 

 
Ж

АР
Ы

М
 Ж

Ы
Л

ДЫ
КК

А 
БА

А 
77

9 
СО

М
 3

4 
ТЫ

ЙЫ
Н

И
ш

 ч
ар

ал
ар

Улуттук комиссиянын тєрагасы Мелис Мураталиев Улуттук коопсуздук 
мамлекеттик комитетинин Чек ара кызматынын кызматкерлери менен жолукту

Кара-Кыргыз автономиялуу облусунун тї-
зїлгєндїгїнїн 100 жылдыгына, «Кыргыз Рес-
публикасынын мамлекеттик тили жєнїндє» 
мыйзамынын кабыл алынгандыгын 35 жыл-
дыгына карата “Кыргыз Республикасынын 
мамлекеттик тили жєнїндє” КР конститу-
циялык Мыйзамын аткаруу максатында “Эне 
тилде сїйлєєнїн маўызын тереўдеп тїшїндї-
рїї, мамлекеттик тилде эркин жана кєркєм 
сїйлєєгє їгїттєє” темасында атайын сабак 
єткєрїлдї.

Аталган сабакты Улуттук комиссиянын тє-
рагасы М. Мураталиев єтїп, сабакка Улуттук 

коопсуздук мамлекеттик комитетинин Чек 
ара кызматынын директору, генерал-майор  
У. Шаршеев, ошондой эле КР Улуттук коопсуз-
дук мамлекеттик комитетинин Чек ара кыз-
матынын борбордук аппараты жана башкы 
штабынын єздїк курамы катышты.

Тєрага М. Мураталиев єлкєбїздїн тынчты-
гын кїзєткєн Чек ара кызматынын кызмат-
керлерине мамлекеттик тилдин орду, кыргыз 
маданиятынын калыптанышы жана тарыхы 
тууралуу кенен токтолуп, кызыктырган су-
роолоруна жеринде жооп берди.

“Кыргыз Республикасынын мамлекет-
тик тил жєнїндє” Кыргыз Республикасы-
нын конституциялык Мыйзамын ишке 
ашыруу, мамлекеттик тилди єнїктїрїї 
чєйрєсїндє бирдиктїї тил саясатын жїр-
гїзїї жана мамлекеттик тил багытында-
гы ар тараптуу иш-чараларды жана дол-
боорлорду аткарууну колго алуу макса-
тында Кызматташуу келишими тїзїлдї.

“Тилимпоз” социалдык долбоору бир 
нече жылдан бери їзїрлїї аракеттенип, 
мамлекеттик тил саясатын жїргїзїїдє 
жана аны єнїктїрїїдє, анын ичинде со-
циалдык тармактардагы ишмердїїлїк, 
кыргыз жарандарынын арасындагы са-
баттуулукту жогорулатуу, заманбап кыр-
гыз тилин жайылтуудагы форумдар жана 

ар деўгээлдеги иш-чаралар, мамлекет-
тик тил мыйзамын аткаруудагы жигер-
дїїлїк, Кыргызстан боюнча “Катасыз 
кыргыз тили” єнєктїгї, жазуу эрежеле-
рин жайылтуу сыяктуу иштер, єзгєчє 
бєлїгїн жаўы технология багыты тїзєт. 
Бул жасалма интеллект, сайт, колдонмо-
ну иштеп чыгуу дагы абдан чоў эмгек.

“Тилимпоздун” мїчєлєрї ыктыярчы-
лыктын, мекенчилдиктин їлгїсїн барды-
гыбызга кєрсєтїп келїїдє. Иш токтобой, 
биргелешкен кызматташтык дагы жаўы 
деўгээлге чыгарын Улуттук комиссия-
нын тєрагасы Мелис Мураталиев баса 
белгиледи.

Мамлекеттик тил жана тил саясаты боюнча улуттук 
комиссия менен “Тилимпоз” коомдук фондунун 
ортосунда КЫЗМАТТАШУУ КЕЛИШИМИНЕ кол коюлду

«Кыргыз Республикасы-
нын мамлекеттик тили жє-
нїндє» Кыргыз Республи-
касынын конституциялык 
Мыйзамынын кабыл алыны-
шы менен мамлекеттик тил-
ди билїїгє коюлган жооп-
керчилик да, тилди окутууга 
коюлган талаптар да кыйла 
жогорулады. Ушундан улам 
кыргыз тилин жаўыдан їй-
рєнїп жаткан жарандар 
їчїн жеўил жана кызыктуу 
окуу куралдарынын, тїрдїї 
колдонмолордун иштелип 
чыгуусу мезгил талабы бо-
лууда.

2024-жылы басылып чык-
кан «КЫРГЫЗЧА СЇЙЛЄ-
ШЄБЇЗ» аталышындагы 
окуу-методикалык колдон-
мо «Кыргызтест» мамлекет-
тик мекемеси тарабынан 
«Кыргызтест» системасы 
боюнча мамлекеттик тилди 
«Баштапкы» (А1) деўгээл-
де їйрєтїї їчїн иштелип 
чыкты. 

Бул колдонмо тил їйрє-

нїїчїлєргє А1 деўгээлинде 
кїнїмдїк-тиричилик жана 
социалдык-маданий чєйрє-
лєрдє мамлекеттик тилде 
баштапкы коммуникатив-
дик байланышты тїзє би-
лїїгє їйрєтєт. Колдонмодо 
А1 деўгээлинин лексикалык 
жана грамматикалык ми-
нимумдарынын алкагында 
сїйлєшїїнї камсыз кылган 
сєздєр, сєз айкаштары, не-
гизги этикеттик сєздєр, ча-
кан тексттер, диалогдор жа-
на грамматикалык справоч-
ник камтылган.

Тилди їйрєтїїдє тєрт 
кєндїмдї бирдей єркїндє-
тїп туруу абдан маанилїї 
болгондуктан, сунушталып 
жаткан окуу-методикалык 
колдонмодо улуттук «Кыр-
гызтест» системасынын А1 
деўгээлинин талаптарына 
ылайык чакан кєлємдєгї 
текстти же билдирїїнї окуп, 
жалпы маанисин тїшїнє би-
лїїсїн («Окуу» субтести), 
чакан кєлємдє так жана жай 

айтылган аудио маалымат-
тын жалпы маанисин тїшї-
нє алуусун («Угуу» субтес-
ти), кыргыз тилинин адабий 
ченемдерин сактоо менен 
єзїнїн оюн оозеки («Сїй-
лєє» субтести) жана жазуу 
жїзїндє («Жазуу» субтес-
ти) билдире алуусун жана 
грамматикалык эрежелерди 
єздєштїрїї менен аларды 
орундуу колдоно билїїсїн 
калыптоого багытталган 
тапшырмалар берилди. Деў-
гээлдик системага ылайык 
бардык кєндїмдєр боюнча 
кєнїгїї иштери камтылып, 
жооптордун оў жана терс 
формалары таяныч чийме-
лер аркылуу кєрсєтїлдї. 
Бардык тил їйрєнїїчїлєргє 
(этносуна карабастан) бир-
дей кызыктуу болуусу їчїн 
тапшырмалар тїрдїї татаал-
дыкта (дифферендделген 
нукта) ырааты менен иште-
лип чыкты. Тилди жаўыдан 
їйрєнє баштаган адамдар 
жаўы сєздєрдї, фразаларды 
так, туура айтууга кєнїгїїсї 
їчїн чакан тексттер, диалог-
дор QR-код аркылуу берил-
ди. QR-код аркылуу айты-
лып жаткан аудио фразалар-
ды тил їйрєнїїчї эталон ка-
тары кабыл алып, сєздєрдї 
ошол ыргакта, интонацияда 
айтууга жетишїїсїнє єбєл-
гє тїзїлмєкчї. 

Колдонмо кыргыз тилин 
чет тил катары окутуп жат-
кан мугалимдерге, студент-
терге, кыргыз тилин єз ал-
дынча їйрєнїїчїлєргє ар-
налат.

«КЫРГЫЗЧА СЇЙЛЄШЄБЇЗ» 
аталышындагы окуу-методикалык 
колдонмо жарыкка чыкты

«Кыргызстандагы билим 
берїїнїн азыркы учурдагы па-
радигмалары жана тенденция-
лары» аттуу кереге кеўеш єттї

2024-жылдын 12-14-август кїндєрї З. Бектенов атындагы 
Ысык-Кєл кыздар лицейинде «Кыргызстандагы билим бе-
рїїнїн азыркы учурдагы парадигмалары жана тенденцияла-
ры» аттуу кереге кеўеш єттї. 
Кереге кеўеште Мамлекеттик тил жана тил саясаты боюнча 
улуттук комиссиянын тєрагасы Мелис Мураталиев “Мамлекет-
тик тил жана билим берїїдєгї окутуу тили” аталышында доклад 
окуп, билим берїїдєгї мамлекеттик тилдин абалына токтолду. 
Аталган иш-чарага Кыргыз Республикасынын мамлекеттик ор-
гандарынын єкїлдєрї, билим берїї тармагына салым кошуп келе 
жаткан академик, профессорлор, коомдук ишмерлер жана би-
лим берїї тармагында иштеген уюмдардын єкїлдєрї катышты.
Кереге кеўеш “ОРДО” диалог платформасы” коомдук фонду 
жана «Кут Билим» медиа борбору менен биргеликте уюштурулду. 
Кереге кеўештин модераторлору:
1. тарых илимдеринин доктору, профессор Асан Сулаймано-
вич Ормушев;
2. журналист, публицист, “Кут Билим” медиа борборунун ди-
ректору Кубат Асангазиевич Чекиров;
Кереге кеўеште тємєнкї докладдар окулду:
1. Алмаз Токтомаметов, Билим берїї жана илим министрли-
гине караштуу педагогдордун квалификациясын жогорулатуу 
жана кайра даярдоо республикалык институтунун директору: 
“Кыргызстандын билим берїї тармагын трансформациялоодо 
мугалимдин ролу”.
2. Мелис Мураталиев, Мамлекеттик тил жана тилдер саяса-
ты боюнча улуттук комиссиянын тєрагасы: “Мамлекеттик тил 
жана билим берїїдєгї окутуу тили”.
3. Нурлан Кудайбердиев, “Сапат” эл аралык билим берїї ме-
кемесинин Президенти: “Сапат” эл аралык билим берїї меке-
меси жана Кэмбридж системасы”.
4. Гапыр Мадаминов, Кыргыз Республикасынын Билим берїїсї-
нїн отличниги, Кыргызстандын эмгек сиўирген мугалими: “Бї-
гїнкї билим берїїнї єнїктїрїїнїн алгылыктуу жолдору”.
5. Бурул Макенбаева, KG Analytics КФнун Байкоо кеўешинин 
мїчєсї: “Школьные учебники в Кыргызской Республике: проб-
лемы и решения”.
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йАскарбек БЕКБОЕВ, 

профессор

Абийир... Элибиз эзелтен 
аздектеп келген асыл сапат. 
Карт тарыхтын кабелтеў баш-
катырма тїйїндїї табышмак-
тарынын туўгуюгунда катыл-
ган сырдуу дїйнєсїнє сїўгїп 
кирген нечендеген ойчулдар 
болду...

И.Кант таасын белгилеген-
дей їстїбїздєгї жылдыздуу 
асман жана нарк-насил (мо-
раль) мыйзамы тууралуу кан-
чалык узак, тез ой чабыттат-
кан сайын, ошончолук таў ка-
луу, ырахаттануу менен жан 
дїйнєбїз дїрбєлєўгє тїшєт. 
Жылдыздуу асман кєкмел-
жиген, чаалыкпаган мезгил 
менен канатташ чексиз мей-
киндик. Аны адам акылы ме-
нен аўдап-єздєштїрїп келсе, 
жан дїйнєнї сугарып келген 
«экинчи нерсе» - нарк-насил, 
абийир, ар намыстын элеги-
нен жаралат. Абийир деген 
эмне? Адам менен кошо ал-
мустакта жаралып, адилет 
коюлган бул суроо, айрыкча 
азыр єзгєчє мааниге ээ. Кєнї-
мїш нугунан ашып-ташып ээ-
жаа бербей сел жїргєн сымал, 
турмуш бейбаш азоолугун 
карматып, белгисиз-чексиз 
мейкиндикке оюн салган са-
йын адамдан Абийир качып, 
нарк-насили жукарып барат-
кансыйт. Табиятынан келиш-
пес Жакшылык менен Жаман-
дык эзелки, кайчылаш таа-
рынычын унутушуп калыш-
кандай. Аларды таразалап, 
оў-тетирисин ылгап турган 
Абийир дабасы табылбаган 
дартка кабылгандай. Абийир-
ден ал кеткен сайын, жак-
шылыктын шайы бошоп, жа-
мандыктын їстємдїгї ырбап 
бараткансыйт. Айтор жакшы 
менен жаман, дурус менен 
буруш тогошуп аўтарылган 
тїшїнїктєрдїн маа- нилери 
алмашып калгансыйт. Кайди-
герликтин жєргємїштїн же-
лесиндей жайылган торунан 
бошой албаган абийир кїндї-
зї шамчырак менен караўгы 
туўгуюуктан жол издегендей. 
Тогуз жолдун тоомунда тур-
ган бїгїнкї турмуш ансыз да 
дїрбєлєўгє тїшкєн жан-дїй-
нєнї ого бєтєр алдастатат. 
Акыл, ар-намыс, абийир жа-
пайы сокур сезимдин тутку-
нунда калгандай. Кєр оокат 
деп чимирилген тулку-бойдун 
ээ бербеген эрки менен аў-се-
зим максатынан адашкандай, 
ак менен кара, жарык менен 
караўгы мезгил-мейкиндик-
тин адатта, катаал мыйзамы-
на баш бербей калгандай. Бир 
караганда ушундай. Абийир 
ооматынан ажырагандай. Би-
рок, Абийир эмес. Анын жан-
дїйнєнї жїгєндєгєн кєндїм 
аўызы жаўырып жатпасын. 
Кирдеп-сардап кеткен эски 

тонун силкип таштаган тур-
муш жаўы тїшїнїктєрдїн 
їрєнїн сээп жаткандыр. Жак-
шы ниет жарым ырыс, барга 
манчыркап, жокко мїнкїрє-
бєй жакшылыктан кїдєр їз-
бєйлї. Абийир соту али алды-
да. Андыктан сєз учугу аби-
йир, анын маўызы тууралуу 
улансын.

Абийир оўой менен акыл-
эстин бутасына илинбеген 
татаал тїшїнїк. Ал жан дїй-
нєнїн єзїнїн єзїнє багыттал-
ган монологу же акыл менен 
болгон диалогу. Чєйрєнїн, 
коомчулуктун колдоосунда 
калган ички дїйнєдєгї кара-
ма-каршылыкты айкалышты-
рып ылайыктуу калып-нукка 
салып, табигый-жапайы се-
зимди акылдын алкагынан 
чыгарбай турган улуу кїч. 
Адамды адам кылып турган 
да абийир. Албетте, адамдын 
пенделиги бар. Акылдын ал-
кагынан чыгып, сезимге ал-
дырган учурлар болбой кой-
бойт. Бирок мындай курч 
учурлардын «ысыгы сууган-
дан» соў сезимге бийлеткен 
жан-дїйнє абийирдин жа-
лындуу отуна капталат. Аби-
йир адамдын рух жаатындагы 
акылы менен сезимдин тїбє-
лїк кїрєшїнїн кїзгїсї. Анан 
калса алмустактан адамдын 
табиятына мїнєздїї акыл 
менен сезимдин мазмуну єз-
гєрсє да кїрєшї чексиз. Кечээ 
эле айныгыс чындык сымал 
єкїм сїргєн ой бїтїмдєр бї-
гїн минтип тїбїнєн омкорул-
ду. Алардын ордун бирибизге 
жагып, бирибизге жакпаган 
жоболор басып келет. Муну 
абийирдин мазмундук диа-
пазонунун турмуш шартына 
жараша объективдеши ката-
ры тїшїнєлї.

Абийирдин бийиктиги - ин-
сандын улуулугу. Анын мо-
ралдык автономияга ээ бо-
лушу. Абийирге шек келти-
рїї єзїн-єзїнє каршы коюу-
га, єзїнє-єзї кыянатчылык, 
чыккынчылык кылууга тєтє. 
Ошондой эле єзїнє-єзї куш-
тарланган, суктангандын 
оўой менен абийири ойгон-
бойт. Абийир - чексиз, анын 
кудурети адамдын жеке керт 
башы, їй-бїлєсї менен эле 
чектелбейт. Абийирдин моко-
шу нарк-насилдин жакырда-
нышына алып келет. Арийне 
сезимтал адамдын абийири 
илбериўки келет: ал айрык-
ча колдоого, тїшїнїїгє мук-
таж. Мындай адамга абайла-
ган аяр мамиле зарыл. Ушун-
дан улам єзїнїн, абийирин 
кордобоо, тескерисинче аны 
кїтє билїї - демократиянын 
тїп талабы. Єз абийиринин 
алдында жооп берїї, єзгєлєр-
дїн кїнєєсїн аўдоодон алда-
канча татаал. Абийир - жан-
дїйнєнїн єзї аркылуу таза-
рышы, арууланышы. Кептин 
ыўгайына жараша З.Фрейдге 
кайрыла кетсек. Адам психи-
касы їч аймактан турат: «Ал», 
«Мен», «Жогорку - Мен». Би-
ринчи аймак туўгуюктагы 
бейаў (бессознательное) ку-
булушу; экинчиси - сырт дїй-
нє менен бейаўдын ортосун-
дагы аў-сезим дїйнєсї; їчїн-
чусу, «Жогорку -Мен» абийир 
кай бир деўгээлде моралдык 
цензуранын милдетин атка-

рат. Ошентип пенденин каа-
лоо-мїдєєсїн канагаттанды-
рууга, ырахаттанууга болгон 
умтулуусу менен чындыктын, 
аў-сезимдин айкалышуусун 
Абийир камсыз кылат. Бири-
бирине карама-каршы сїйїї 
менен жек кєрїїнїн, оройлук 
менен боорукерликтин алка-
гы да абийирдин мїмкїнчї-
лїгїнє жараша. Ошону менен 
бирге бейаўга негизделген 
жапайы сезимдин (инстинкт-
тин) Абийирге таасирин та-
нууга болбойт. Бирок жапайы 
сезимдин убактылуу жеўи-
ши тїбєлїктїї абийир соту-
нан кутула албайт. Єз энесин 
єлтїргєндєн кийин, Нерон 
жан-дїйнєсїн кемирген са-
ры убайымга туш болот: аны 
ар дайым энесинин кєлєкєсї, 
Фуриблер (змея женщина) от 
менен кубалап жїpїшєт. Кы-
ўыр иш кырк жылда. Эртедир 
кечтир абийир соту болбой 
койбойт.

Дартка чалдыккан оорулуу 
абийир жоопко тартылган-
дан кийин же жоопко тарт-
кандан азап. Єз кїнєєсїн 
єзгєлєрдєн кєрїп, єзїнєн 
башканын баарын абийир-
сиз эсептегендер бар. Акта-
нуунун жеўил - жeўсиз жолу 
учурга, заманга шылтай са-
луу, абийирсиз бийлик єзїнє 
єзї доо кетирет. Бирок, зили 
кара єзгєйлїктїн абийирди 
жеўїїгє кудурети жетпейт. 
Албетте, ар кимдин абийири 
ар кандай: жалган абийир, 
псевдоабийир же абийирсиз-
дик бийик моралдык кодекске 
коошпойт. Кошундусу жок та-
за, абсолюттуу идеал абийир 
да болбойт. Ошентсе да жал-
пы нарк-насилдин алкагында 
таза абийир кїткєн инсандар 
жок эмес.

Эмесе, чыгаан ойчулдар-
дын абийир тууралуу пикир-
лерине астей-дил саякат жа-
сап кєрсєк.

Ойчулдардын ой чабыты-
нан ой сїртїмдєр...

Конфуций
Бїттї бардыгы!
Єз айыбын сезгенде,
Єзїн-єзї кудуреттїї кїнєє-

лєгєн,
Мен жолуктурбадым эч 

кимди.
Ким чыныгы мээримдїї, 

ырайымдуу болсо, эр жїрєк,
Ким эр жїрєк болсо, ал чы-

ныгы мээр-ырайымдуу.
Бирок болбойт, пас адам-

дын ырайымдуу болушу.

Демокрит
Єзгєлєрдєн эле эмес єзїўдєн 

да, уялганыў эч кимге белгисиз 
болуп калабы же ал жєнїндє 
бардыгы билип калабы дебей 
жамандыкка барба. Бирок 
єзїўдєн єзїў уялганыў жєн.

Єз кемчилигин унуткандык 
уятсыздыкты жаратат.

Сократ
Єлїмдєн кутулуу анчалык 

кыйын эмес, ал эми жаманат-
тыдан кутулуу єтє эле кыйын 
ал єлїмдєн катуу.

Эгерде силер адамдарды єл-
тїрїї аркылуу силердин туу-
ра эмес турмушуўарды алар-
дын жектєєсїнє тыйу салабыз 
десеўер, жаўылышасыўар. 
Єзїн-єзї коргоонун мындай 

жолу ишеничтїї да эмес, жак-
шы да эмес, мына силерге эў 
жакшы да, єтє жеўил да жол: 
бирєєнїн оозун жапканга, 
єзїўєр мїмкїн болушунча 
мыкты жашоого аракеттенги-
ле. Менин болгон аракетим, 
силердин ар бириўерди жа-
шыўарды да, карыўарды да эў 
алды менен жана бардыгынан 
артыкча болушу їчїн кам кє-
рїїгє ишендирип келем: мен 
айтам, жакшылык акчадан 
жаралбайт, тескерисинче, же-
ке адамдардын, ошондой эле 
коомдун, турмушундагы акча, 
башка да бардык ийгиликтер 
- жакшылыктан.

Ал тургай, кєп жолу єлїї 
мїмкїнчїлїгї болсо да кїндє 
башкача жашай албайм.

Сенека
Мен кимдир бирєєнїн эмес, 

эў алды менен жеке єзїмдїн 
эркиндигим да, єз кїнєєм ме-
нен таза абийиримди бийик 
тутууга жана жакшылык кы-
лууга умтулуп келдим.

Мен єзїмє жогорку деўгээл-
ге жетїїнї максат койбойм, 
тек гана жаман адамдардан 
єйдєрєєк болууну каалайм. 
Мен кїн сайын кай-бир кем-
чиликтеримен арылганыма 
канагаттанам жана єзїмдїн 
жаўылыштыктарым їчїн 
єзїмдї айыптайм.

Цицерон
Мен їчїн менин абийирим 

бардыгынын сєзїнєн артык 
турат.

Эгерим, эч кандай жарат-
кандын акыл-эсине таянбай 
таразалоого жєндємдїї адам 
абийири болбосо бардыгы 
жок болмок.

Юфенал
Кїнєкєр їчїн биринчи жаза 

- анын єз абийиринин алдын-
да актана албагандыгында.

Ларошфуко
Жан-дїйнєнїн кемчилик-

тери тулку бойдун жаратына 
окшош: кандай гана аракетте-
нип дарылабасын алардын ор-
ду (тагы) калат жана кайсыл 
убакта гана болбосун алар 
кайрадан ачылышы мїмкїн.

Берилген кеўешти колдо-
но билїї їчїн єзїнє-єзї жак-
шы кеўеш берїїдєн кем эмес 
акыл талап кылынат.

Эгерде айланадагыларга 
биздин аракетибиздин эм-
не їчїн болгондугу белгилїї 
болсо, биз єзїбїздїн эў жак-
шы жїрїм-турумубуз їчїн 
баймабай уялмакпыз.

Бир адамдын жїрєгїнєн 
тїнєк алган карама-каршы 
сезимдерди ойлоп табууга 
эч кандай кыялдын кудурети 
жеткен эмес.

Єзїнїн жаўылыштыктарын 
моюнга алууга эрки жеткен 
гана топук кыла алат.

Паскаль
Татыктуу ой жїгїртїїгє 

аракеттенели: мында - нарк-
насилдин негизи ой аркылуу 
Ааламды камтып турат.

Акыл-эс бир дем менен жет-
кен бийиктерде жандїйнє 
кепке кармалбайт: ал ошол 
тактыга тїбєлїк кєтєрїлгєн-
дєй эмес кєз ирмемге гана 
кєтєрїлєт.

Адам периште да, айбан 
да эмес, анын бактысызды-
гы канчалык периштедей бо-
лууга ыктаган сайын ошон-
чолук айбанга айланганды-
гында.

Качан бардыгы нарк-насил-
дин жолу менен баратканда, 
эч ким аны кєрбєйт. Качан 
гана кимдир бирєє токтоп 
кыймылсыз абалга келген-
де, башкалардын жїгїргєнїн 
байкайбыз.

Адам улуулугунун улуктугу 
єзїнїн пастыгын аўдай алган-
дыгында. Ошентип, адам єзї-
нїн пастыгын сезет, тїшїнєт, 
ошонусу менен ал улуу.

Адам жан-дїйнєсї тууралуу 
биздин тїшїнїгїбїз єтє би-
йик, ушундан улам биз баш-
ка бирєєнїн жан-дїйнєсїн-
дє бизди жек кєрмє сезимдин 
болушун кєтєрє албайбыз.

Эгерде адам єзїн макта-
са - жаман кєрєм, жаманда-
са - мактайм жана ал єзїнїн 
кандай таанып билїїгє бол-
бой турган укмуш экендигин 
билмейинче ага каршы боло 
берем.

Адам єзї эмнеге арзый тур-
ганын билсин да. Ал єзїн сїй-
сїн, анткени ал жакшылыкка 
жєндємдїї, бирок анын та-
биятынан орун алган тємє-
нїнє боорукердик болбосун.

Калптын айыбын ачар, адам 
абийирин тазалайт.

Лабрюйер
Тажрыйба бизге таасындап 

турат: єзїнє-єзї ээ болбой жа-
на єзїн аягандык менен єзгє-
лєрдї боорго тебїї - бир эле 
кїнєнїн эки тарабы.

Жан-дїйнєнїн жакырды-
гынан эмес, жалкоолуктан 
улам да башкалардын бизди 
башкаруусуна мїмкїндїк бе-
ребиз.

Эл менен жакындашууга 
жана аларга жагууга акыл га-
на эмес жїрєк жардам берет.

Єз кїнєєсїн моюнга алуу 
кыйын, биз аны жашырууга 
жана башка бирєєгє оода-
рууга аракеттенебиз: ушун-
дан улам биз рухий насаат-
чыдан кєpє сыйынууну артык 
кєрєбїз.

Башка бактысыздыктардын 
алдында бактылуу болуу уят.

Єз кїнєєсїн сезе билип, ал 
їчїн єзїн айыптаган адам га-
на чыныгы бактылуу.

Биз єтє аз сїйлєдїм деп 
сейрек єкїнєбїз, бирок єтє 
кєп сїйлєп койдум деп кєбї-
рєєк санаа чегебиз: бардыгы 
билип тарпы чыккан бирок 
эч ким колдонбогон чындык.

Эгерде адам єзї їчїн кызар-
ганды билгенде жабылуу бой-
дон калган, ал тургай ачык 
жана бардыгына белгилїї 
кылмыштардын канчасы бол-
бой калат эле.

Локк
... Диний ишенимдин эр-

киндиги ар бир адамдын та-
бигый укугу.

Лихтенберг
Артыкча жан-дїйнєнїн 

бейкапарлыгынан, єз пики-
ринин таптакыр жоктугунан 
башка эч ким бир нерсеге 
єбєлгє боло албайт.

(Уландысы 14-бетте)

ФИЛОСОФИЯЛЫК ЛИКБЕЗ: АБИЙИР



4

№8 
(306)

30 
08 

2024
kyrgyztili@mail.ru

ГА
ЗЕ

ТА
ГА

 Ж
АЗ

Ы
ЛУ

У:
 И

НД
ЕК

С 
68

48
4 

Ж
АР

Ы
М

 Ж
Ы

Л
ДЫ

КК
А 

БА
А 

77
9 

СО
М

 3
4 

ТЫ
ЙЫ

Н
М

ур
ас

«ЖОЛБОРС ТЕРИСИН КИЙГЕН БААТЫР»

Салижан ЖИГИТОВ

Адабиятчылардын алтаны, 
кєркєм сєздїн їлкєн зерге-
ри Салижан Жигитов кайсы 
бир учурда мурда-кийин жа-
рыялабай калган макалалары 
топтолгон папкесин жакын 
шакирттеринин бири – бел-
гилїї илимпоз-филолог, акын 
Абдил Шерматовго аманат 
кылып табыштап кеткен 
экен. Классик-адабиятчынын 
єз колу менен жазылган ошол 
макалаларды жакында Кыр-
гыз-тїрк Манас университе-
тинин окумуштуусу, доцент 
Таалайбек Абдиев компю-
терге салып, мєєртї кел-
се келечекте басылып калчу 
томдоруна кирип калсын де-
ген ниетте даярдап, камдап 
койду. Мындан ары Салижан 
Жигитовдун жарыяланбаган 
мурастарынын айрым бєлїк-
тєрїн окурман коомчулугуна 
сунуш кылып турмакчыбыз. 

Эсенбай Нурушев

А.Осмоновдун адабият май-
данындагы эў биринчи олут-
туу, бараандуу жеўиши «Жол-
борс терисин кийген баа-
тырдын» котормосу болду.«-
Жазуучулук баянымдагы» 
маалыматтарга караганда, 
атактуу грузин дастанын ко-
торууга Алыкул ал чыгарманы 
аябай жакшы кєрїп калган-
дан, адабий эрдик жасасам 
деп, акындык кїчїмдї сына-
сам деп дымаксыгандан, же-
кече махабат кїйїтїн эмгек 
менен баскысы келгенден ки-
ришкен экен. 

Албетте, «Жолборс терисин 
кийген баатырды» кыргыз-
чалатууга Осмоновду жалаў 
гана ички муктаждыктары 
эмес, тышкы шарт-жагдайлар 
да мажбурлаган. Конкреттїї 
айтсак, 30-жылдардын аяк 
ченинде Шота Руставелинин 
керемет поэмасы жаралган-
га сегиз кылым толушу союз-
дук масштабда єзгєчє шаў-
дуу белгиленген. Бул датанын 
дїўгїрєтє майрамдалышына 
тике тїрдє «Жолборс терисин 
кийген баатырдын» эскирбес 
поэтикалык артыкчылыкта-
ры негиз берсе, кыйыр тїрдє 
грузин кандуу большевиктин 
ошол маалда улуу єлкєбїзгє 
да азалуу башчы болуп турга-
ны таасир эткен. Юбилейлик 
атмосферада айтылуу дастан 
биздин мамлекеттеги орус-
чадан башка тилдерге да ко-
торула баштаган. Боордош 
калктардын айрым бир акын-
дары єз тилинде грузин ше-

деврин сїйлєтїї машакатын 
улуттук ар-намыстын иши 
деп, эў актуалдуу саясий-ма-
даний маселе деп туюнган. 
Арийне, ушундай патриот-
тордун, интернационалист-
тердин бири биздин Алыкул 
болгон. 

«Жолборс терисин кий-
ген баатырдын» кыргызча 
биринчи басылышын жол-
догон кириш сєздє анын їч 
жыл ичинде, ал эми «Жа-
зуучулук баянымда» он бир 
айда (1938-жылдын майы – 
1939-жылдын апрели) кото-
рулганы айтылат. Аталган эки 
документте теў автор єзї гру-
зин поэмасын кыргызчалап 
жатканда кєбїнчє анын орус-
ча сапма-сап (подстрочный) 
котормосуна таянганын, за-
рыл болгондо кєркєм таржы-
маларына да кайрылганын 
белгилейт. Руставелинин єл-
бєс чыгармасы тїп нускасын-
да баштан-аяк «шаири» деген 
ыр формасында жазылган. 
Шаири – чубалжыган узун 
тєрт саптан куралган, сапта-
рынын баары аяк жагынан 
туташ (аааа схемасында) уй-
кашкан ыр шиўгили (строфа). 
Поэманын кєпчїлїк орусча 
варианттарында шаири єл-
чємїн куду єзїнє окшошту-
руп (тєрт сабын теў чубал-
жытып, тегиз уйкаштырып) 
берїїгє аракеттер жасалган. 
Шаирини дал єзї шекилден-
тип кыргызча моделдегенде 
16 (же 14) муундан куралган, 
акыркы муундары жылчык-
сыз уйкашкан тєрт саптык 
келип чыгышы ыктымал. Би-
рок мындай ыр єлчємї аябай 
єгєй-єєн учурайт, оозго оўой 
эп келбейт, жарыя же купуя 
окуп жибергенде, бир узун 
сап сегиз (жети) муундуу эки 
сапка эрксизден бєлїнїп ке-
тет. Айтор, ашкан кєлємдїї 
грузин дастанын 14-16 муун-
дуу, жылчыксыз уйкаштуу 
тєрт саптыктар менен кыр-
гызчалатуу теориялык план-
да мїмкїн болсо да, практи-
калык жактан єтє татаал эле. 

Баса,  Алыкул Осмонов 
«Жолборс терисин кийген 
баатыр» поэмасын эне ти-
линде сїйлєтїї їчїн адеп жа-
саган аракетинде ал чыгар-
манын ритмикалык тїзїлї-
шїн кыргызча туюндурууга 
жан їрєгєн. Асыресе ал атак-
туу дастандын юбилейи єтїп 
жаткан кезде андан чакан 
бир фрагментти таржымалап, 
«КК» газетасынын 1937-жыл-
кы 26-декабрдагы санында 
жарыялаган. Ал тексттен бир 
їзїндї келтирели: Аравия-
да Ростеван деген тагдырым 
сїйгєн хан болду, Урматы 
улуу, колу да ачык, башка-
ра билген кєп колду. Жїзї 
жаркын, маўдайы нур, кеў 
турмушка чебер жан, Єзї да 
эр, теўдешсиз эр, андай че-
чен болорбу. Бир кызынан 
анын башка жок эле артта 
туягы Кїндєй сулуу, кїндї 
уялтат бетиндеги нурлары. 
Карагандын жїрєк отун тар-
тып алат шооласы Миллион 
тилде макталган эр, болсо 
гана ыраазы. Анын аты Ти-
натин кыз – билїї керек ар 
бир жан, Бой жеткенде кєк-
тє кїндї єзї сїйгєн, жарат-
кан. Сїрдїї гана хан олту-
руп, вазирлерин чакыртып, 
Жумшак сїйлєп, таттуу тил-
ден мындай сєздї тараткан. 

Байкалып калгандыр, кє-
лємдїї поэманын сюжети 
ушундай ыр єлчємдєрї (бир-
де 17-18, бирде 16-15 сап-
тан турган строфалар) менен 
баяндалып отурса, кыргыз ки-
тепкєйї эч нерсе да тїшїнє 
алмак эмес, бат эле жадап да 
кетмек. Ушундай жагдайдан 
улам Осмонов «Жолборс те-
рисин кийген баатырдын» тїп 
нускасындагы жана орусчала-
рындагы чубалжыган ыр тїзї-
лїшїн туурагандан баш тар-
тып, кыргызча кєнїмїш ыр 
єлчємїн тандап алган, тактап 
айтканда, шаиринин ордуна 
11-12 муундуу, аттам (ааба-
ба схемасындагы) уйкаштуу 
алты саптыктарды иштеткен. 
Тєрт саптыктардын алты сап-
тыктарга жанып кетиши поэ-
манын кыргызчасынын жал-
пы кєлємїн бир кыйла чоўой-
туп жиберген. 

Экинчиден, Осмонов грузин 
поэмасынын ар бир строфасы 
камтып турган мазмунду тєк-
пєй-чачпай кыргызчалап жї-
рїп отурган эмес, тек анын сю-
жеттик сызыктарын, идеялык 
логикасын, образдык мїнєздє-
мєлєрїн єз акындык мїмкїн-
чїлїктєрїнє жараша кайрадан 
эркин баяндап берген. «Котор-
мо эў эркин которулду,- деген 
Алыкул аталган кириш сєздє. – 
Ачык айтканда, кєп жерлерин-
де маанисин алып туруп, єзїм-
чє кетип калган учурлар бар».1 
1 Руставели Ш. Жолборс тери-
син кийген баатыр. – Фрунзе – 
Казан, 1940, - 3-4-б. 

Руставели поэмасын Осмо-
нов жан-дили менен берилип, 
бїткїл акындык мїмкїнчї-
лїктєрїн жана тажрыйбасын, 
жаштык жалынын аянбай 
сарп кылып, чыгармачылык 
кыялын эркинче чабыттатып 
коё берип, єзгєчє эргїї аба-
лында которгон. «Поэмадан 
ажырай албайм, кєп убактар-
да таў атканга чейин отурам. 
Окуйм, котором, таў калам, 
кубанам! Дїйнєдє мен гана 
бактылуумун деп ойлойм! 
– деп эскерген акын «Жа-

зуучулук баянымда». – Се-
беби анын кызыгы ошондой 
болду». 

Чынында да «Жолборс те-
рисин кийген баатыр» даста-
нынын ар кандай маданий да-
ражадагы окурмандын ыкы-
ласын тартып ала турган кы-
зыктуу окуялык составы бар. 
Анын сюжети, кыскача баян 
этип бергенде, тємєнкїдєй. 

Аравиянын карып калган 
падышасы Ростеван мурас-
чы уулу жогунан жалгыз кы-
зы Тинатинди такка отургу-
зат. Нары акылдуу, нары су-
луу падыша кызы рыцарлык 
(ашкере жигитчилик) жайы 
бар кол башчы, ордо кишиси 
Автандилге пейли тїшїп, ты-
мызын ынтызарланып жїр-
гєн болот. Бир сапар Росте-
ван менен Автандил кайберен 
уусунда жїрїп бир булактын 
боюнда жолборс кебин ки-
йип, єтє катуу муў-кайгыга 
чєгїп отурган бир баатырды 
кєрїшєт. Бу баатыр менен 
берки экєєнїн сїйлєшкїсї 
келет. Бирок жолборс кеп-
чен эр їн катпаган бойдон 
жєнєп берип, дайынын тап-
тырбай кетет. Буга Ростеван 
хан аябай капаланат. Ошон-
до Тинатин алиги табышмак-
туу баатырдын дарегин табуу 
озуйпасын єзї жакшы кєрїп 
жїргєн жигити Автандилге 
тапшырат. Автандил падыша 
кыздын буйругун аткарууга 
жан- дили менен макулдугун 
берет. Узак убакыт карытып, 
далай-далай жер кезип, Ав-
тандил акыры издеген баа-
тырды табат. Тариэл Автан-
дилге єзїнїн кайгылуу жєн-
жайын айтып берет. Кєрсє, 
ал падыша тукумунан чыккан 
асылзаада, Индистан падыша-
сы Парсадандын амирбашы 
(аскер башчысы, адмиралы) 
Тариэл деген эр экен. Тариэл 
ай-кїндєй жаркын падыша 
кызы Нестан-Дарежанга ыш-
кысы тїшїп, ашыглык отуна 
кїйїп жїргєндє, Парсадан 
кызын Хорезм шаазаадасы-
на кїйєєгє бермек болот, бє-

лєк-бєтєн элдин шаазаада-
сын єз тактысына мурасчы 
кылам деп чечет. А чынында 
тактынын накта мурасчысы 
Тариэл болмок эле. Нестан-
Дарежан сїйгєнї Тариэлге 
Хорезм шаазаадасын тындым 
кылып, падыша тактысына 
отур деп кеўеш берет. Нес-
тан-Дарежандын козголоўчул 
маанайы бар Тариэлге кєўїлї 
барын билип алган Парсадан 
кызын катуу тєпєштєп, эч 
кимге билдирбей Индистан-
дан тышкары алып чыгып ке-
тет. Тариэл арзып сїйгєн жа-
рын издеп далбас урат, бирок 
таба албайт. Жакшы кєргєн 
адамын тапкандан биротоло 
кїдєр їзгєн Тариэл єз єлкє-
сїнєн оолак кетип, жападан 
жалгыз кїн кєрє баштайт, 
ээн жердин їўкїрїн сыйынт 
кылат. Автандил Тариэл ме-
нен достошот, ага кайрат ай-
тып, їмїт тартуулайт; Нестан-
Дарежандын дарегин кєпкє 
издеп, акыры табат. Кєрсє, 
падыша кызы Кажети деген 
дегеле кол жеткис чепке же 
сепилге камалып салынган 
экен. Тариэл менен Автан-
дил Придон аттуу дагы бир 
дос-тууган таап, анан їчєє-
лєп Кажети сепилине чабуул 
коёт, сепилди алып, Нестан-
Дарежанды бошотот, ар би-
ри єз эл-жерине кайтат. Та-
риэл Нестанга, Автандил Ти-
натинге їйлєнїп, ар кими 
єз падышачылыгын адилет, 
калыс сурап, элин жыргалга 
маарытат. Демек, «Жолборс 
терисин кийген баатыр» дас-
танынын мазмуну эки (инди 
жана арап) аўгемеден, ошон-
дой эле жолду ката кошулган 
кємєкчї эпизоддордон (При-
дон падышанын таржымалы, 
кєпєстєр єлкєсї Гуланшоро-
нун жєн-жайы ж.б.) куралат. 

Алыкул Осмонов єз котор-
мосунда атактуу грузин дас-
танынын сюжеттик сызык-
тарын изден танбай ээрчип 
отурган, тїп нускадагы (орус-
ча тексттердеги) каармандар-
дын їстїрт тартылган порт-
реттерин, психологиялык 
мїнєздємєлєрїн, кылган-эт-
кендерин кескин єзгєртїп, 
башкачалап ийгенге барган 
эмес. Бирок биздин акын поэ-
манын ар бир строфасын кай-
талап кєчїргєндєн, ар бир 
главасын єз алкагында гана 
кармагандан да качкан. Ошон 
їчїн «Жолборс терисин кий-
ген баатырдын» орусча сєз-
мє-сєз котормосунда 73 гла-
ва бар болсо2, кыргызчасын-
да 55 глава гана бар3. Алыкул 
Осмонов оригиналдагы кээ 
бир главаларды бири бирине 
кошуп, кээ бир главалардан 
бир-эки глава жасап жибер-
ген. Ал ошондой эле поэма-
дагы кээ бир топонимдерди 
(жер аттарын), киши ысым-
дарын (маселен, Фатма де-
генди Батма деп) кыргызча-
лаштырып койгон. Ал эми 
айрым строфаларга келгенде 
котормочу «ээнбаштык» кы-
лып, аларда айтылган поэти-
калык ойлорду эркин импро-
визациялап туюндура берген. 
Бирок мындай єз кыялынан 
чыгарып кошмойлор дастан-
дагы сюжеттик єзєккє эмес, 
лирикалык чегинїїлєргє жа-
на акындык ой жїгїртїїлєргє 
кєбїрєєк тиешелїї. 

(Уландысы 11-бетте)
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Дархан Кыдырали, 
Казак улуттук илимдер 
академиясынын академиги,  
Кыргыз улуттук илимдер 
академиясынын 
ардактуу академиги

Казакчадан кыргызчалаткан 
Тїркология доктору, 
Кыргыз-Тїрк “Манас” 
университетинин доцент 
милдетин аткаруучу 
Негизбек Шабданалиев

Єткєндїн єрнєгї – бїгїнкї-
нїн баа жеткис байлыгы. Та-
рых – адамзаттын чындыкка 
айланган тагдыры. Жеткенин 
баамдап, бар нерсесин баа-
лагандар качан болсо да жо-
лунан жаўылбайт. Тарыхтан 
сабак алгандар єз тагдырын 
єздєрї аныктай алат. Фран-
цуз тарыхчысы Ф. Бродель 
айткандай, тарых инсандар-
ды жараткан сыяктуу эле, та-
рыхты да инсандар жаратат. 

Алаш арзуусун даўазала-
ган баатыр бабаларыбыз тек-
тїї инсандардын тегерегине 
топтолушуп, кїчтїї мамле-
кеттерди курушкан. Теўир-
ден жаралып, Кєктєн кут ал-
ган, дїйнєнїн тєрт бурчун 
тиреген кудуреттїї каган-
дар дїйнєгє сєзїн угузган. 
Улутка багыт берген, калкка 
куттуу конуш издеген. Алар 
ар мезгилде «Єтїкен», «Жер 
уюк (бейиш)», «Эргенекон», 
«Кызыл алма», «Жийделїї 
байсын» деген сыяктуу тїр-
дїї атоолор менен аталса да, 
булардын бардыгынын тїпкї 
тамыры болгон Бенгї эл – Тї-
бєлїк мамлекет идеясы ме-
нен алышып келишкен. Му-
ну далилдей турган жазылып 
калган санжыралык маалы-
маттын бирєєсї – Эргенекон 
тууралуу баян. 

Байыркы замандан бизге 
жеткен уламышка ылайык, 
Огуз кагандын тукумунан 
Эл хандын журту баскынчы-
лыкка учурап, эли толук кы-
рылып, кыргындан Киян ме-
нен Нїкїз гана аман кутул-
ган экен. Жапайы койлордун 
артынан жїрїп отурган алар 
душмандары таба албай тур-
ган бийик ашуулардан єтїп, 
жан-жагы чеп сыяктуу бийик 
тоолор менен курчалган суу-
су мол, чытырман токойлуу 
ажайып аймак таап, ошол 
жакта жашап калышат. «Эр-
генекон» деп аталган ошол 
конушта 400 жыл ємїр сїрїп, 
єсїп-єнїгєт, кєбєйєт, сансыз 
малы болот. Ата-бабалары ба-
сып єткєн 14 мурунку жолдор 
да унутулат. 

Ошондо кєсєм Бєртечине: 
«Оо, касиеттїї кєк бєрїнїн 
эр жїрєк уулдары, сєзїмє ку-
лак салгыла, биздин ата-ба-
баларыбыз эзелтеден ушул 
Эргенекон жерин мекендеп 
келген, бул жер бизге куттуу 
болду, ошентсе да, єзїбїз-
дїн ата-бабаларыбыз жаткан 
ата-журтту унутпайлы, барып 

табгачтардан жерибизди кай-
тарып алалы» деп калкка кай-
рылат (Караўыз: Келімбетов, 
2005, 332-б). 

Темир уста март айында 
тоонун темир менен курчал-
ган бєлїгїн эритип, бєрїнїн 
жол кєрсєтїїсї менен тоо-
дон тїшїшєт. Ошентип, алар 
душманын жеўип, мекенин 
бошотушат. Ошондон кийин 
Эргенекондон чыккан кїнїн 
жыл сайын март айында май-
рамдай башташат. Уламышта 
ушундай деп айтылат. 

Гундардын талкаланып, кєк 
тїрктєрдїн тарых сахнасы-
на чыгуусу жана Ашина ди-
настиясы менен байланыш-
тырылган бул уламыш тїрк 
окумуштуусу Зия Гєкалптын 
1913-жылы жазган «Бєртечи-
не – карышкырдын аты, Эр-
генекон – мекендин аты» де-
ген белгилїї ырынан кийин 
кайра жанданды. Тїркиядагы 
профессорлор Фуад Кєпрїлї, 
Заки Валиди Тоган, Бахаэд-
дин Єгел, Дурсун Йылдырым 
сыяктуу окумуштуулар бул 
тууралуу атайын изилдєєлєр-
дї жарыялашкан. Арийне, ал 
изилдєєлєр негизинен Ра-
шид-ад-дин менен Абулгази 
Бахадур хандын жазмалары-
на негизделген эле. Рашид-
ад-дин Хамаданинин «Жами-
ат-таварих» жана Абулгази 
Бахадур хандын «Шажара-йи 
тїрк» (Әбілғазы, 1991, 208-
б) жана ушуга окшогон ХIII - 
XVII кылымдар арасында жа-
зылган тїрдїї чыгармаларда 
уламыш «Эргенекон дастаны» 
деп атала баштаган болсо ке-
рек (Рашид-ад-дин, 1952,-б.).

Илхан сарайында жазыл-
гандыктан монгол улутунун 
калыптануу мезгилиндеги 
расмий тарыхы сыяктуу ка-
былдоого боло турган Рашид-
ад-диндин фундаменталдуу 
эмгегинде Чыўгыз хандын 
22-атасы Бєртечиненин Эр-
генекондон чыккандыгы жє-
нїндє айтылган. Ушул окуя 
тууралуу XV-XVI кылымдар-
да жазылган «Шажаратуль 
атрак», «Таварих-и гузиде-и 
нусратнаме», «Абдулланаме» 
сыяктуу китептерде баян-
далган. Андыктан, кєптєгєн 
изилдєєчїлєр аны тїрк-мон-
гол элинин орток чыгармасы 
катары кабылдайт. 

Ушул жагынан тїрк уламы-
шындагы бєрї менен Бєрте-
чине ортосундагы окшоштук-
ка кєўїл бургубуз келет. Ошо-
ну менен бирге Ашина динас-
тиясы менен кєк тїрктєргє 
ураан болгон бєрї менен тоо 
теке тамгасынын Боржигин 
(Бєрїтегин) династиясынын 
Бєртечине менен Маралдан 
тараганы тууралуу уламыш-
ка шайкештиги да кокусу-
нан эмес деп ойлойбуз. Бул 
жерде кєўїл бура турган бир 
жагдай, Эргенекондо баш 
калкалагандар – Эл хандын 
урпактары. Ал эми Эл хан 
Огуз кагандан тарайт. Огуз 
каган болсо, тїрк элдеринин 
байыркы тарыхындагы жа-
рым-жартылай уламышка 
айланган тїпкї атасы экени 
белгилїї. Негизи, тїпкї ата-
лары бийик Алтайдан тарап, 
эсте жок эзелки замандардан 
бери коўшулаш, канатташ 
бирге ємїр сїрїп келе жат-
кан уруулардын тарыхы да 
бирдей болгондугу анык. Буга 

географиялык жактан жакын 
жайгашуу менен бирдиктїї 
мейкиндик, окшош тїшїнїк-
тєр менен турмуш-тиричилик 
гана эмес, булар менен бирге 
уруулардын келип чыгуу тек-
терине байланыштуу тїрдїї 
уламыш менен санжыралык 
маалыматтар, табына турган 
табулар менен пирлер, орток 
баалуулуктар сыяктуу бирик-
тире турган кєптєгєн фактор-
лор таасир этсе керек. 

«Эргенекон» дастанындагы 
мотивдер Рашид-ад-динден 
мурун кєк тїрктєрдє да бол-
гон. Мисалы, VII-IX кылым-
дагы «Чжоу-шу», «Бей-шу», 
«Тан-шу» жылнаамалары (Би-
чурин, 1950, Т. 1. 16-б) менен 
IX кылымдагы Тибет булак-
тарында кєк тїрк мезгилине 
байланыштуу ушуга окшош 
уламыш айтылат. Ошондой 
эле, Кєл Тигин, Билге каган 
жана Тонукук жазма эстелик-
теринде «тоодогулар калаага 
тїштї... Алды менен 70 киши, 
чогулуп отуруп 700 киши бо-
луптур» деген саптар да Аши-
на династиясынын тоодон 
келгенин кєрсєтєт. Бируни-
нин чыгармаларында да тоо-
догу їўкїрдєн чыккан тїрк 
аскеринин мамлекет куруусу 
жєнїндє баяндалат. 

Уламышка негиз болгон 
Эргенекондун орду менен 
этимологиясы жєнїндє кєп 
эле жазылган. Айрым изил-
дєєчїлєр биринчи кездеш-
кен булактагы «тоонун тик 
беттери» деген сєздєргє тая-
нып, бул сєздїн тїп-тамырын 
монгол тилине алып барып 
такашкан. 

Эргенекон сєзїнїн ва-
рианттары монгол тилинде 
гана эмес, тїрк тилинде да 
бар экени белгилїї. Миса-
лы, казак жана єзбек тилде-
ринде ергенек/ергәнәк сє-
зї «короонун дарбазасы, боз 
їйдїн эшиги» деген мааниде 
колдонулат. Буга байланыш-
туу Койшыгара Салгараулы 
«Улуу каганат» аттуу ките-
бинде мындай жаўы божо-
молду айтат: «Абулгази «Эр-
генеконду» – эргене – «тоонун 
кашаты», кон – «єткїр» деген 
маанини берет деп тїшїндї-
рєт. Уламыштын маалыматы 
боюнча, «Эргенекон» – тєрт 
жагын бирдей жалаў тоо ас-

калары курчаган тїздїккє бе-
рилген аталыш. Менимче, бул 
«эргенек-кєў» деген сєз. Атоо-
нун айтылышындагы эки «к» 
тыбышынын кошулуусунун 
натыйжасында «эргене-кєў» 
болуп кеткен сыяктуу. Эрге-
нек – эшиктин тєрт бурчтуу 
кашеги. Ошондо «Эргенек-
кєўдїн» тїшїнїктїк маани-
си тєрт жагын тїгєл курчаган 
«Эргенек-конуш» дегенди бе-
рип турган сыяктуу» (Салға-
раұлы, 2008, 552-б). 

Чынында, уламышта жан-
жагын тоо капчыгайлары 
курчаган бул аймактын суусу 
єзгєчє тунук, чєбї тоюмдуу 
экени айтылат. Аты «эргїнэ-
кун», «кїн» – эўиштеги єзїнчє 
капчыгай, эргїнэ – тик деген 
маани берет, башкача айткан-
да, «тик капчыгай» деген сєз 
болуусу ыктымал дегендер да 
бар. Биздин оюбузча, Эргене-
кон – «эргенек» жана «кон» де-
ген кошмок сєздєн турат да, 
«жан-жагы тик капчыгайлар 
менен, бийик тоолор менен 
чеп-короо сыяктуу курчал-
ган конуш» деген маанини 
туюндурат. Изилдєєчїлєр-
дїн арасында табышмактуу 
жер – куттуу конуштун кай-
да болуусу мїмкїн экенди-
ги тууралуу да кєп эле пикир 
айтылган. 

Алардын арасында Эрге-
неконду азыркы Монголия 
аймагынан издеген изил-
дєєчїлєр кєпчїлїктї тїзєт. 
Мисалы, И. Шмидт аны Ку-
ку-Нордогу (азыркы Кытай-
дын Цинхай аймагы) Гїн-
эрги аймагы менен бир деп 
эсептейт. Г. Миллер менен 
Н. Бичурин Эргенеконду Ал-
тай тоолорунда издєє дурус 
деп эсептешкен. Ал эми О. 
М. Ковалевский менен П. Ка-
фаров Аргун єрєєнїндє, Фи-
шер Аргун єрєєнїнїн кокту-
ларынын биринде экендигин 
айтып чыгышкан (Банзаров, 
1997, 240-б). Д. Банзаров Эр-
генеконду Кытайдагы бел-
гилїї чептин жанында жай-
гашкан Ички Монголиядагы 
тоо кыркаларында деп бел-
гилейт (Банзаров, 1997, 240-
б) . Монголиялык тарыхчы 
Х. Пэрлээ Эргенеконду Чоў 
Хинган тоолорундагы Хай-
лар єзєнїнїн нугунан издеген 
(Пэрлээ, 1969, 156) , россия-

лык тїрколог окумуштуу Л. Р. 
Кызласов Эргенеконду Аргун 
єзєнїнїн коктусунда экенди-
гин жазган (Кызласов, 1975,-
б), дагы бир орус тарыхчы-
сы Э. И. Кычанов болсо Чоў 
Хинган тоолору жана Аргун 
єрєєнї менен байланышты-
рат (Кычанов, 170-177; 175). 
Ал эми монгол окумуштуусу 
Л. Билэгт Рашид-ад-диндин 
эмгегиндеги Онон, Керулен, 
Бурхан-Халдун, Далан-Бал-
жуд ж.б.у.с. топонимдер ме-
нен бирге Аргун аталышы да 
(Билэгт, 2007, 222-б) кездеш-
кендиктен, Эргенеконду Мон-
голиянын тїндїк чек арасына 
жакын жайгашкан Аргун кыр-
каларынан издєє керектигин 
айтат. 	 Эргенекон – Аргун 
деген сєздєр єз ара окшош 
болгону менен «Эргенекон» 
дастаны алгач кагаз бетине 
тїшїрїлгєн Рашид-ад-диндин 
эмгегинде аталган топоним-
дин башкача жазылышы бул 
пикирди туўгуюкка такайт. 
Экинчиден, Аргун тоосунун 
монголдор тарабынан ыйык 
деп эсептелгендиги тууралуу 
маалымат да дээрлик жок-
ко эсе. Тескерисинче, Алтай 
тоолорунун тїрктєр тарабы-
нан да, башка кєчмєн уруу-
лар тарабынан да касиеттїї 
деп эсептелгендиги тууралуу 
маалыматтар кєптєгєн жазма 
булактарда ташка тамга бас-
кандай анык кездешет. Миса-
лы, кєк тїрктєрдїн Алтай тоо-
лорундагы «ата-бабаларынын 
їўкїрлєрї» жайгашкан жерде 
жыл сайын диний жєрєлгє-
лєрдї єткєргєндїгї жазыл-
ган. Кєптєгєн изилдєєчїлєр 
куттуу конуш катары Аши-
на династиясы пайда болгон 
Алтай тоолорунун тїштїк-
батыш жагындагы аймакты 
кєрсєтїїгє аракет кылышкан. 
Ал эми Алтай тоолорунун бул 
бети негизинен адырлардан 
турат, башка беткейлерине 
караганда анын кичирээк жа-
на топурагынын да тїшїмдїї 
эместиги белгилїї. Алтай тоо-
лорунун бул бетинде табигый 
жана географиялык тїзїлї-
шїнє карай дастанда сїрєт-
тєлгєндєй тик аскалары бар 
кокту кездешпейт. 

(Уландысы 14-бетте)

БАЙЫРКЫ ЖУРТ – ЭРГЕНЕКОН
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МЕВЛАНА ЖЕЛАЛЕДДИН РУМИ
Арзуу жана азаттык 

Азат жаша, жаныў кымбат алтындан, 
Ач кєздєрдї асат дїнїйє алкымдан! 

Эгер кєлдєн кумурага куйса агым, 
Эки ууртам суу толтурат курсагын. 

Кєз жїгїртїп чексиздикке узактан, 
Куткар жанды кара ниет тузактан! 

Тыткан болсо сїйїї кимдин кїрмєсїн, 
Таза деп бил, демек анын дїйнєсїн! 

Ким жашаса махабатка карап суз, 
Куш сыяктуу учалбайт ал канатсыз! 

Анык сїйїї – Жаратканга жанашуу, 
А калганы уруш-жаўжал, талашуу! 

Кєўїл – кїзгї, кєз уялткан бетинен, 
Кєрсєў болот кєп нерсени четинен. 

Каптап бирок канча жылдык “кара чаў”, 
Кирдеп турат кїзгїўдї сен карасаў! 

Тазаланса эгер кїзгї чаўынан, 
Туш тарапка нур чачырайт жаныўан!

Жїзїм 
Тєрт кишиге кєчє бойлоп басышкан, 
Кимдир бирєє акча берди капыстан. 

Колго тийген оўой олжо курусун, 
Кагыштырды тигил менен мунусун… 

Айтат перси: «Бул акчага жанагы, 
Абдан ширин ангур сатып алалы». 

Анда араб кабыл албай кеўешти: 
«Аныўды кой, эйнаб жеймин»,- дебеспи. 

Тїрк кызаўдап сєз талашты: «Булардан 
жїзїм сонун, жеп чыгалы кумардан!»

Грек турду: «Мунун баары сандырак, 
Стафиль жейм, моокумуўду кандырат!» 

Айтор, алар бир пикирге келалбай, 
Араздашты айткандарын жей албай. 

Анан муштум «чоў кызматка» жарады,
Акмактардын оозу-мурду канады! 

Кабылдашса окшош ойду тескери, 
Кантмек эле, оойт албетте, эстери… 

Ал анткени “жїзїм жейм” деп дилинде, 
Айткан болчу ар ким эне тилинде.

Дїлєй
Кєсєм келип, бир дїлєйгє кеп айтты: 
«Коўшуў ооруп, їйдє жатат»,- деп айтты. 

Кереў башта такылдатты таўдайын: 
«Кулак укпайт, кантип сурайм ал-жайын?!» 

Бирок кайра: «Уят укса кимде-ким, 
Барам, - деди – бул коўшулук милдетим! 

Эшитпесем мейли, тайбай кїчїмєн, 
Эринине карап, сєзїн тїшїнєм!» 

«Ал-абалыў кандай?» десем оболу, 
Ал жооп берет: «Шїгїр, маанай жогору!»

Анда: «Жакшы! Эмне жедиў?» дегенде, 
Ал мындай дейт: «Ботко арбын жегенге!» 

«Аш болсун!» деп, андан ары билгени, 
Аста сурайм: «Дарыгериў ким деги?! 

Ал ошондо атын атайт табыптын, 
А мен айтам: «Эў мыктысын табыпсыў!» 

Дароо минтип кошумчалайм артынан: 
«Демек сени, айыктырат дартыўан!» 

Ошентип ал суроо-жообун жаттады, 
Оорулуунун босогосун аттады: 

«Оо, кошуна, ал-жай кандай, дуруспу? 
Оору десе, таштап келдим жумушту. 

«Абал начар, єлїп барам кыйналып!» 
«Абдан жакшы!» - деди кереў жылмайып. 

«Кудай урган, душманбы?!»,- деп кайдагы, 
Курган кесел, «тишин катуу кайрады». 

Эшитпесе дїлєй кантсин, бу затты, 
Эрдин тиктеп, да бир собол узатты: 

«Эмне жедиў?» Кесел айтты: «Уу жегем!» 
«Ээ, аш болсун! Сонун тамак бу деген!» 

Анан аста: «Дарыгериў ким?» деди, 
«Азирейил!» - деп оорукчан жиндеди. 

Кереў анда тил безеди эрип бир: 
«Кудай жалгап, эў мыктысы келиптир!» 
Дароо кайра сєз улады артынан: 
«Демек сени, айыктырат дартыўан!» 

Кесел кантсин, кєздєрїнєн жаш акты, 
Кабар алган кошунасын ашатты. 

Укпаган соў эрдин тиктеп кєбїнчє, 
Укмуш ойго батты кереў єзїнчє: 

«Аткаралдым милдетимди ачыгы, 
А кошунам кубангандан жашыды».

Жарыктык ай, жандїйнєсїн муў чалып, 
Жатып калса кесел «отту курчанып», 

Дїйнєў тїшкїр, иш кылгансып єнїмдїї, 
Дїлєй кайтты єз їйїнє кєўїлдїї…

Илимпоз  
менен кайыкчы 

Бир илимпоз бой кєтєргєн ашкере, 
Бара жатып кайык менен шашкеде: 

«Деги, тууган, окуп, билим алдыўбы?» 
Деп кїтїїсїз кайыкчыга кайрылды. 

Жоош кайыкчы анда минтип салмактуу 
Жооп кайтарды сыр жашырбай:«Ардактуу 

Таксыр, менин билимим жок, чынында 
Такыр китеп окубапмын ырымга». 

Менменсинип окумуштуу ансайын, 
Мындай деди: «Мен ачыгын айтайын, 

Єттєй ачуу бул чындыкты эшит, бил 
Ємїрїўдїн теўи текке кетиптир!» 

Кантсин берки, намыстанып кичине, 
Кайра чыдап тилин катты тишине… 

Ал ортодо бороон келип батыштан, 
Аўтар-теўтер кылып баарын капыстан, 

Бир заматта укмуш мїшкїл тїшїрдї, 
Байкуштардын їрєйлєрїн учурду. 

Жанын їрєп, толкун менен алышкан, 
Жоош кайыкчы бир убакта: «Даанышман, 

Деги сууда билесиўби сїзгєндї?» 
Десе, берки: «Жок, билбейм»,- деп ийменди. 

«Байкуш, анда»,- деп кайыкчы жылмайды
– Бїт ємїрїў текке кетет турбайбы!»

Татуировка 
Денесине тїрдїї сїрєт тартылган, 
Деги кызык казвиндиктер, ант урган! 

Арка, ийин, тєштєрїндє бир укмуш, 
Ар кыл жырткыч жандыктар бар тирукмуш... 

Айтор, ошол Казвиндин бир тургуну, 
Айтты келип сїрєтчїгє бир кїнї: 

“Тїпкї тегим алп арстандын тукуму, 
Тарт андыктан аркама сен ушуну! 

Таў калтырып кєргєн жандын далайын, 
Так арстандай сїрдїї болуп калайын!” 

Кантсин ишмер, адатынча баштагы, 
“Куп жарайт”,- деп кєнгєн ишин баштады. 

Кєк боёкко жол ачылып эмеле, 
Кирген кезде ийне учу денеге, 

Тигил чочуп так секирди: “Сен деги 
Тартуудасыў ачыштырып эмнени?” 

Ишмер айтты: “Єзїў сїйгєн айбанды, 
Ийне менен баштадым мен сайганды”. 

Анда кардар сурайт карап арт жагын: 
“Айтчы деги, кай жеринен баштадыў?” 

“Куйругунан”, - десе, берки:”Садага, 
Кой, куйруктун кереги жок, жан ага! 

Ал андыктан оорутпастан, саймачым, 
Анын башка мїчєлєрїн сай бачым?!” 

Ишмер угуп кардар айткан акылды, 
Ийне учун кайра ага матырды. 

Курган жигит, чок баскандай: “Ай жаным, 
Кай жерине келдиў эми саймаўын?” 

Деп туйласа, тигил айтты: “Чыдагын, 
Далыўа мен тартып жатам кулагын”. 

Кардар анда: “Коробосун убактыў, 
Калтыр, – деди, – кереги жок кулактын!” 

Ишмер кантсин, башын ийкеп, їндєбєй, 
Ишке кирген кезде каршы сїйлєбєй, 

Чыдамы жок казвиндин боз уланы, 
Чыйпылыктап кайра минтип сурады: 

“Кай жерине келдиў деги, сен эми? 
Кыйнап жанды, калбыр кылдыў денеми!” 

Анда берки: “Сайып жатам курсагын,
Аздан кийин тартам, – десе – бул жагын”. 

Кардар айтты: “Ачтан єлбєйт бул арам, 
Кел, андыктан кардын кошпо, суранам?!”. 

Араў турган ишмер кантсин, жиндеди, 
Ачуу сїйлєп, казвиндикти тилдеди: 

“Айтчы, качан куйрук, курсак, кулаксыз, 
Арстанды сен кєрдїў эле, уятсыз?! 

Жадагалса Кудай таала ырымга, 
Жаратпаптыр мындай арстан чынында... 

Сєз соўунда сага айтар кеўешим, 
Сен ЧЫДАМКАЙ болсоў, баарын жеўесиў!

(1207-1273)

Которгон Алтынбек ИСМАИЛОВ
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“Эр Тєштїк”:  
герменевтикалык сереп

Жамгырбек БЄКЄШОВ, 
Профессор 

(Уландысы.  
Башы єткєн санда)

Тєрт Маамыттын образы 
эпосто ушундай сыпатта-
лат, метафизикалык ченемде 
ушундай мазмунга ээ. Башка-
ча айтканда, булар тек гана 
эпикалык кейипкерлер, жєє 
жомоктун каармандары эмес.

Эмне їчїн тєрт? Балким, са-
ны ошончолук эле маанилїї, 
орчундуу нерсе эмес. Деген 
менен, тєрт болгону белгилїї 
бир жїйєєгє ээ. Тєрт- бардык 
тарапты бириктирген, алды- 
артын жана оў- солун туташ-
тырган, баарын катыган сан. 
Тєрт- бул чар тарап, шар, ай-
лана, тегерек. Бул- бир.

Экинчиси. Чалкуйрук мин-
ген Тєштїк жез кемпирди 
кууп жетерде, жез кемпирдин 
сыйкырлуу ийрегинин ар-
тынан жер тешигине тїшїп, 
жер астына єтєт. Андан нар-
кы окуя “жер асты” аталган 
дїйнєдє єтєт. Эпосто

Эни да жок, чени жок,
Жерге кирди Эр Тєштїк.
Жарыкчылык шоола жок,
Кєргє кирди Эр Тєштїк.
Айгай кулак тундурган,
Дууга кирди Эр Тєштїк- 

деп айтылат. “Жер їстї” тї-
шїнїктїї: адамга тааныш, 
адам ченемдїї, алыс- жа-
кын, асты- їстї, чоў- кичине, 
оў- сол адамга жараша ажы-
ратылат. Ал эми “жер асты” 
– метафизикалык дїйнє: ой- 
кыял дїйнєсї, анын касиет-
тери табият мыйзамдарына 
эмес, таптакыр башка талап- 
мїдєєлєргє таянат. Элдик 
акылмандык анын табиятын 
адегенде эле “эни да жок, че-
ни жок” деп, таамай- таасын 
аныктап койду. Демек, эпи-
калык кыял аркылуу Тєштїк 
таптакыр белгисиз, турум- 
турпаты, курум- тїзїмї “жер 
їстїнєн” башкача, баш- аягы 
дайынсыз дїйнєгє єттї. Тєш-
тїк “жер астында” баягыдай, 
“жер їстїндєгїдєй” бойдон 
калды. Белгисиз дїйнєдє ага 
башкача касиет- жєндєм ке-
рек. Адамдын кєзї кєрєт, ку-
лагы угат, муруну жыттайт, 
денеси (териси) сезет. Эпос-
то экєє ачык- айкын аталат: 
“Угар кулак, кєрєр кєз, Эки 
Маамыт...”, їчїнчїсїн- кїлїк 
Маамытты “денсезим”, де-
не кїчї деп тїшїнсєк. “Жыт 
алуу” касиети калды. Мїмкїн, 
“жер астында” анын кызматы 
анчалык деле маанилїї бол-
гон эместир. Анан, албетте, 
акыл- эс, ой- тїшїнїк керек. 

Демек, жер астына тїшєрї 
менен тєрт Маамытка жолу-
гуп, “достошуп”, Тєштїк то-
лук кандуу адамга айланды, 
адамга тиешелїї, зарыл ка-
сиеттерге ээ болду. Албетте, 
эпикалык сюжеттин логика-
сына ылайык тєрт Маамыт 
чыгарманын башка кейип-
керлериндей эле андан наркы 
окуяларга катышат, сынак-

тарда Тєштїккє кызмат кєр-
гєзїшєт. Алар такай Тєштїк-
тїн жанында. Бирок, дыкат 
карасак, бары- жогу билин-
бегендей, жєєбї- атчанбы, 
ачпы- токпу, айтор, белгисиз. 
Анткени, алар “таза маўыз-
дар”, “карандай маанилер”, 
символдор: “таза кєрїм” ( 
кєздїн кєзї, кєздїн болгон- 
толгону, кєздїн жеткен чеги), 
“таза угум” ( кулактын єзї, 
тыўшаар Маамытка айлан-
ган кулак), “таза кара кїч” ( 
табият берген карандай кїч-
тїн єзї, кїлїк Маамыт кей-
пиндеги чегине жеткен дене 
кїчї), анан “таза акыл- эс”, 
акыл- ойдун болгон- толгон 
маўызы. Ошондуктан, алар 
такай Тєштїктїн жанында 
эсептелсе да, бары- жогу би-
линбегени- алар абстракт 
маўыздар, образ кейпинде 
берилген адам касиеттери. 
Албетте, “Эр Тєштїк” метафи-
зикалык трактат эмес, атїгїл 
Парменид калтырган “Бар-
лык” поэмасындай чыгарма 
эмес. Бирок, биз жогоруда 
белгилегендей, “Эр Тєштїк” 
метафизикалык маани- маз-
муну бышык эпос. Семиоа-
нализ аркылуу “жер їстї” ме-
нен “жер астын” жарыштыра 
изилдєє да кызык натыйжа-
ларды берет деген ойдомун. 
Биз болсо “тєрт Маамытка” 
гана токтолдук. Аларды адам-
дын тєрт касиетинин симво-
лу, таза тїшїнїгї деп чечме-
леп отурабыз. Албетте, бул 
эпосту жараткан эл филосо-
фиялык абстракциянын кыл 
чокусуна чыккан деп жаткан 
жокпуз. Бирок, адамдын ру-
хий жєндємдєрїн, ой- сезим 
касиеттерин кыргыздар жал-
пылап, “таза” тїрїндє тїшї-
нїїгє аракет кылышып, алар-
дын єзгєчє маўызын єзїнчє 
белгилеп, символдоштуруп, 
муну сєз болуп жаткан эпос-
то тєрт Маамыттын образы 
аркылуу берген деп айтышка 
толук акыбыз бар.

Їчїнчї жагдай.  Кытай 
акылманы, даосизмдин кєрї-
нїктїї єкїлї Гэ Хундун “Бао-
пу- цзы” аталган трактатынын 
“Даонун мааниси” деген бє-
лїмїндє мындай кеп бар: дао 
Цянь- Асманды жана Кунь- 
Жерди кучагына камтыйт. 
Аны жок дешсе, кєлєкє да 
чынга айланат. Аны бар деш-
се, бардык нерсе жок сыякта-
нат. Ли Шоу ( кытай мифин-
деги Хуандинин жан- жєкєрї) 
анын кєлємїн аныктай алмак 
эмес. Ли Чжу ( кєрєгєч) анын 
эмнеге окшош экенин таба 
алмак эмес. У Ча менен Цзинь 
Е (айтылуу курчкулактар, жер 
тыўшарлар) караўгы тун-
куюкта анын їнїн уга алыш-
мак эмес. Чжоу Си менен Бу 
Чжу ( атактуу кїлїктєр) анын 
Ай- ааламдан ашкан изине 
жете алышмак эмес ( Торчи-
нов Е. А. 1983. 39- бет). Кє-
рїнїп тургандай Ли Шоудан 
башкасы биздин їч Маамыт-
ка куюп койгондой окшош. 
Ал эми берилген мїнєздємє-
гє караганда Ли Шоуну куюн 
Маамытка жакын каарман 
эсептесек болчудай. Булар-
дын жанда жок касиеттери 
жєнїндє эмнеден улам ай-
тылып жатат? Дао-Жолду би-
лиш- тїшїнїш маселесинен 
улам. Демек, тєрт Маамыт да 
жер алдында, тункуюкта Тєш-
тїккє жолду (даону) тапканга 
кызмат кылып жатканы- Улуу 
Кєўдєйдє, Боштукта, Тун-
куюкта Эр Тєштїктїн тиеше-

лїї учурда тиешелїї жол тап-
канга жараганы. 

Эмне їчїн Маамыт? Же- 
Маамыттар? Бул жєн салды 
суроо эмес. Кокусунан тєртєє 
теў Маамыт аталып жаткан 
жок. Эмне, эпос айткандар 
тєртєєнє тєрт башка ысым 
таппай калды дейсиўерби? 
Жок. Ойдо адам баласынын 
жалпылаштырылган, абстрак-
цияланган, символдоштурул-
ган касиет- жєндємдєрї бол-
гон соў, алар бир мааниде ка-
ралып жаткан соў, тєртєє теў 
Маамыт болгону жїйєєлїї. 
“Жер асты” адамдын акыл- ою 
тїзгєн, ой- тїшїнїк жол- жо-
болоруна баш ийе жашаган, 
илим тили менен айтканда, 
интеллигибельный дїйнє, 
символдордун, абстакциялар-
дын, логикалык образдардын 
дїйнєсї. Тєрт Маамыттын об-
разы ошол символдошкон, ло-
гостошкон дїйнєнїн жандуу 
бєлїгї. Ошондуктан Тєштїк 
жер їстїнє кайтканда алар 
кайда калды, такай Тєштїктї 
жандап жїрїшчї эле, кантип 
коштошуп, кантип айрылыш-
ты- булар жєнїндє сєз жок, 
суроо да туулбайт. Символ-
дор їчїн убакыт жана орун 
кеп эмес. Алар єз милдетин 
аткарат.

Жер алдына тїшкєндє,
Тєрт Маамыт келди та-

былып,
Сырттан Тєштїк баатыр-

дын,
Абийири минтип жабылып. 
Тєштїктїн “абийири жа-

былганы” таптакыр башка 
дїйнєгє, “жер астына” тїш-
кєндє, “эни, чени жок” жерге 
барганда, ал “кайра жарал-
ды”: кєрєрїнє кєз алды, уга-
рына кулак алды, ойлоору-
на акыл- эс алды, кыймыл- 
аракетине кїч алды. Ошен-

тип, толук кандуу, жарамдуу, 
шайма- шай адамга айланды, 
“абийири жабылды”.

Символ деп жатканыбыз 
бекер эмес. Символ- турмуш-
тагы нерсени сыпаттап, сї-
рєттєп кєрсєтїш їчїн эмес, 
адамдын белгилїї бир нерсе-
лерди туура тїшїнїп, акыл- 
ой элегине салып кабыл алы-
шы їчїн кызмат кылат. Тїп-
кїлїгїндє “символ” деп экиге 
бєлїнє сындырылган кичи-
некей жыгач тактай аталган. 
Убакыт єтїп, учуру келгенде 
эки сыныкты бириктирип, би-
рине бирин кынап кєрїшїп, 
туура келсе, макулдашылган 
нерсе аткарылган. Демек, 
тєрт Маамыттын образын 
символ катары карасак, анда 
эпостогу жартысына єзїбїз-
дєгї жартыны бириктириши-
биз керек. Башкача айтканда, 
аларды тек гана жомоктогу, 
эпикалык кейипкерлер эсеп-
теп, кызык образ тїзгєн эл 
кыялына, кєркєм табитине 
ыраазы болуш менен чекте-
лип калбай, адамдык касиет, 
адам баласынын жєндємї, бо-
лумуна тиешелїї маселелерге 
тиешелїї ой- тїшїнїктєр ай-
магында карасак, тереўин-
де катылган сырын ачабыз, 
табышмагын жандырабыз. 
Эпосту угуп отуруп, баары-
быз болбосо да, кээ бирєєлє-
рїбїз “аттиў, менин да ушун-
дай тєрт Маамытым болсо” 
деп ойлогондурбуз. Ойлогон 
соў, кєрїш деген эмне, угуш 
деген эмне, сезиш деген эмне, 
ойлош деген эмне сыяктуу су-
роолорго бет келерибиз чын. 
Анан эртеби- кечпи, дарообу- 
акырындаппы, айтор, ушун-
дай суроолорго жооп тапсак, 
бул биздин адамдык насил- 
касиет тууралуу ойлогонубуз, 
акылдаганыбыз. Ушул єўдїї 

символдор аркылуу адам бо-
лобуз, адам болуштун баасын- 
баркын билебиз.

Дагы бир жагдай. “Мифо-
логия сєздїгїндє” (Мифо-
логический словарь. 1990. 
С. 330) мындай жазылган: 
Мамету, Мамиту, Мамми-
ту ( “ант”, “милдет”), аккад 
мифологиясында жер ал-
дындагы дїйнєнїн кудайы; 
балким, адегенде анттын жа-
на ант бузарды жазалоонун 
персонификациясы болушу 
ыктымал; жер алдындагы 
дїйнєнїн соту. Кєрїнїп тур-
гандай, кыргыз жана аккад 
мифологиясынын ортосун-
да маанилеш їндєштїк бар. 
Тєрт Маамыт да Тєштїккє 
ант берип, жер алдында (ка-
раўгы дїйнєдє) ага жардам 
бериш милдетин алып жаты-
шат. Анан калса эмне їчїн 
тєртєє теў Маамыт? Эмне ар 
кыл ат койсо болбойт беле? 
Кыргызда ат тїгєнїп калып-
тырбы? Булардын баары ко-
кустук эмес. Дагы тереўдеп 
талдоону, аныктоону талап 
этет. 

Биз “Эр Тєштїктї”- ба-
йыркы эпос деп жатпайлы-
бы. Анын боюна кыргыздын 
байыркы-байыркы ой-са-
наалары, сезим-туюмдары, 
суроо-соболдору, билген-
илгендери сиўген. Маамыт-
тардын байыркы шумер ми-
фологиясындагы каарман 
м е н е н  ы с ы м д а ш  ч ы к к а -
ны да буга кїбє. Бул- бир. 
Экинчи маанилїї жагдай, 
кыргыз эпосунун герме-
невтикасын дїйнєлїк ада-
биятта “жер алдын” сыпат-
таган атактуу чыгармалар 
арбын, ошолорго салыш-
тырып изилдєє абзел. Эми 
бул- келечектин иши. 
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ВЕНГРИЯ - МАЖАРСТАНДАГЫ КУРУЛТАЙ
Эл аралык "Мажар-Туран" фондусу уюштурган Тїрк элдеринин 9-курултайы єттї. Курултай 2006-жылы Мажарстандан башталган. Ага айырым 
тїрколог окумуштуулар чакырылган. Бул курултай ар жылы Мажарстандан єткєрїлїп турат. Ал эми 2008-жылдан бери бардык Тїрк элдеринин 
єкїлдєрї катыштырылган Курултай ар эки жылда їзгїлтїксїз єткєрїлїп келе жатат. Курултайды єткєрїїнї Мажарстан єкмєтї, парламенти 
колдоп келет. Демєєрчїлєр да жардамдашат. 2008-жылдан бери быйыл 9-жолу єткєрїлгєн курултайдын ар бирине Кыргызстандан делегация 
катышып келет. Бардык уюштуруу иштери белгилїї тїрколог, профессор Кадыралы Конкобаевдин жетекчилигинде аткарылууда.
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Ошентип 22-25-август кїндєрї 
«Акун – Ысык-Кєл» пансионатын-
да жогорку деўгээлде уюштурулган, 
200дєн ашык катышуучунун жїрєгїн 
толкуткан Республикалык |V Чыны-
бай Турсунбеков поэзия фестивалы 
жыйынтыкталды. Бул салттуу фести-
валдын башкы жеўїїчїсї – Гран-при-
нин ээси, демек, Чыныбай Турсунбе-
ков атындагы сыйлыктын лауреаты 
акын Сайра Батыркулова болду! 100 
миў сомдун сертификаты, атайын ста-
туетка тапшырылды. Мындай ийги-
ликти ал нагыз турмуштагыдай дем-
дїї, чынчыл ырлары менен жеўип 
алды. Куттук!

Поэзия фестивалынын табылгасы, 
жаўылыгы – 1-орунга татыган жаш 
акын Канатбек Таалайбек уулу! Биз, 
калыстар бул жигитти буга чейин таа-
ныбайт дагы экенбиз. Фестивалдын 
негизги максаттарынын бири – жа-
ўы ысымдарды, жаш таланттарды эл 
арасынан таап, сууруп чыгуу эмеспи. 
Так ошол критерийге Канатбек абдан 
туура келгенине сїйїндїк. Фестивал-
дын ачылышында Кыргыз улуттук жа-
зуучулар союзунун тєрагасы Каныбек 
Иманалиев Гран-прини уткан, 1-орун-
ду камсыз кылган жеўїїчїлєр эгер 
Жазуучулар союзуна мїчє эмес болсо 
– ушул фестивалдагы жеўиштери їчїн 
автоматтык тїрдє мїчєлїккє кабыл 
алынарын жарыялаган. Демек, Канат-
бек Таалайбек уулу азыр Кыргыз улут-
тук жазуучулар союзунун да мїчєсї! 
Документтери даярдалып атса керек.

Чыныбай Турсунбеков |V поэзия 
фестивалында элге эптїїлєй жак-
кан, кечени келиштире кызыткан, 
катышуучулардын мекенчилдик ду-
хун да кєтєргєн, ошол эле кезде кай-
гыртып-ыйлаткан, кайра кєўїлдєрїн 
оболотуп каткырткан белгилїї акын, 
2-орундун эгеси Жылдызбек Турсун-
баев болду. Жигитке миў єнєр аздык 
кылат дегендей, ызылдата ыр окуп, 
мааниге чылк “Манас” айтып, ылайы-
гын келтире ырдап, бийлеп – айта кєр-
бє! Залдагылардын дээрлик кєпчїлїгї 
аны же Гран-прини алат, же 1-орунду 
ээлейт деп кїтїшкєндїгї ырас. Калыс-
тар курамынын тєрагасы катары жеке 
мен Жылдызбектин добушу Канатбек 
Таалайбек уулунун добушунан болго-
ну бир санга кем болгонуна, чынын 

айтайын, ичим аябай ачышып турду. 
Бирок факт (эсеп) єжєр нерсе эмес-
пи... Єзгєртїїгє Жобо жол бербейт.

78 талапкердин ичинен 6 финалист-
акын мыкты тандалгандыгы їчїн мен 
калыстарга ыраазымын. 3-орунга та-
тыган Элгиза Бусурманкул кызынын 
ырларынын оригиналдуулугу, ой-
го келбес образдарды тапкандыгы, 
“Жылдын табылгасы” номинациясы 
менен сыйланган Ырысгїл Изато-
ванын ырларынын лирикалуулугу, 
сырданалыгы, “Эл сїймєнчїгї” номи-
нациясы менен сыйланган Эдилбек 
Мукамбетовдун ырларынын шыдыр-
лыгы, жасалмасыздыгы элдин эсинде 
калды деп ойлоймун. Ар бири эл ал-
дында єткєргєн жарым сааттык жї-
зачар кечесине ырларынын баарысын 
жаттап – астейдил, 
ири жоопкерчи-
лик менен чыгыш-
канына, албетте, 
ыраазычылык! 

Элге тїшїнїк-
тїї болушу їчїн 
айта кетейин. Ка-
лыстарга адегенде 
авторлору жазыл-
баган, катар но-
муру гана коюлган 
ырлар топтомдору 
келет. Ар кимибиз 
їйлєрїбїздє окуп, 
баа коюп чыгабыз 
(3 талаптын ар би-
рине 10го чейин 
упай беребиз) . 
Кимдин ыры эке-
нин билбей туруп, 

маселен, мен эў кєп упайды Канатбек 
Таалайбек уулу менен Элгиза Бусур-
манкул кызына берипмин. Экєєнє теў 
28ден упай (їчєєнї кошкондо). Анан 
беш калыстын добуштары кошулуп 
топтоштурулат. Авторлору жазылба-
ган ырлар топтомдорунун ичинен эў 
кєп – 122 упайды “66” деген ат менен 
(катар номур менен) келген акын ал-
ган. Ал Сайра Батыркулова экен-
диги кийин белгилїї болду. Ошол 
упайга Сайранын 2 талап боюнча 
эл алдында (фестиваль учурунда) 
алган упайлары кошулганда – баа-
рынан алдыга озуп чыкты.

Кыргыз поэзиясынын келечеги 
бар экендигин Чыныбай Турсун-
беков |V поэзия фестивалы даана 
кєрсєттї деп айтсам болот. Ошон-

дой эле Кыргыз улуттук жазуучулар 
союзунун быйылкы 90 жылдык маа-
ракеси дал ушул иш-чара менен баш-
талгандай туюлду. Бир жагы, эмдиги 
жылкы юбилейлик V фестивалга даяр-
дык сыяктуу...

 Кожогелди КУЛТЕГИН, Кыргыз Эл 
акыны, калыстар курамынын тєрагасы

Ж
аш

т
ар

 п
оэ

зи
яс

ы
ны

н 
ай

ды
ўы

ЖАЗУУЧУЛАР СОЮЗУНУН 90 ЖЫЛДЫК МААРАКЕСИ  
ЧЫНЫБАЙ ТУРСУНБЕКОВ ПОЭЗИЯ ФЕСТИВАЛЫ МЕНЕН БАШТАЛДЫ...
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Жумагул Алышбаев 
жєнїндє, кєрїнїктїї 
теоретик- илимпоз, 
белгилїї инсан жєнїндє 
жупуну пикир айтуу мен 
їчїн бир эсе єтє оор, бир 
эсе єтє сыймыктуу.

Єтє оор анткени, табият-
турпаты кенен, тек-жєнї те-
реў бийик акыл-парсаты ме-
нен айрымаланган сейрек 
инсандын кєп кырдуу ишмер-
дїїлїгї кандай гана мыкты 
болбосун баа берїїнїн баа-
лоонун алкагына оўой менен 
сыйбайт. Инсан канчалык 
улуу болсо, ал тууралуу пикир 
айтуу ошончолук оор.

Єтє сыймыктуу, анткени 
уучу куру эмес, уўгулуу жур-
тунун татыктуу уулу, мен сый-
мыктанган, калдайган айылы, 
туугандары сыймыктанган 
Жумагул Алышбаевич ме-
нин агам. Академик Жумагул 
Алышбаевичтин ысмын алып 
жїргєн мектепти аяктагыным 
менен да сыймыктанам.

Экономика илимдеринин 
доктору, профессор, Кыргыз 
ССРинин илимдер акаде-
миясынын академиги Алыш-
баев Жумагул Алышбаевич 
1922-жылы Ысык-Кєл облу-
сунун Тїп (азыркы Ак-Суу) 
районундагы касиеттїї Кы-
дыр-Акенин журту Кереге-
Таш айылында кєз жарган..

Алышбаев Жумагул Алыш-
баев ким?

Жумагул Алышбавеич, ири 
алды менен илимий диапозо-
ну єтє кеўири, калыў дарак-
тын далдаасындагы жалгыз 
даракты кєрє тамай тааный 
билген кєрєгєч, чыгаан оку-
муштуу. Чыныгы окумуштуу. 

Адамзат генийи, бїгїнкї 
кїнгє чейин дїйнєлїк аброй-
луу теоретик-эконмисттердин 
столунда илимий маяк ката-
ры орун алган фундаментал-
дуу эмгек “Капиталды” жа-
раткан К.Маркс менен тай-
манбай талашкан окумуштуу. 

Экономист окумуштуулар-
дын арсынан топ жарып суу-
рулуп чыккан, даанышман, 
кїчтїї теоретик. Экономика-
лык тїзїлїштїн пайдубалын 
тїзгєн, бирок оўой менен 
кєзгє, алтургай акылга илин-
беген коом турмушунун тїп-
кїрїндє катылган мыйзамче-
немдїїлїктєрдї башкалардан 
айрымаланып даана тїшїнє 
билген окумуштуу. 

Кыргызстандын єнєр жа-
йын, айрыкча оор єнєр жа-
йын кандай-кантип єнїктї-
рїш керек экендигин таш-
ка тамга баскандай иштеп 
чыккан окумуштуу. Эгерде 
кылчактабай, кєрє албастык 
менталдык касиетибизди жы-
йыштырып коюп, єзєгєчє ды-
каттык менен иштелип чык-
кан, илимий жактан тетик 
негизделген алышбаевдик 
экономикалык долбоорлорду 
шымаланып ишке ашырганы-
бызда Кыргызстандын бїгїн-

кї турмуш абалы алда-канча 
жогору болмок. Алышбаевден 
кийин ошондой масштадуу 
долбоорлорду иштеп чыккан 
теоретик-экономисттер бол-
дубу? Жок, болгон жок.

Ошол мезгилдеги расмий 
МААЛЫМАТ-СПРАВКАдан 
їзїндї келтире кетейин (рас-
мий маалыматтын стили єз-
гєртїлгєн жок): теориялык 
даярдыгы жана республика-
нын экономикасы боюнча 
билим деўгээли жагынан, 
айрыкча єндїрїшкє, илимий 
изилдєєлєрїнїн актуалдуулу-
гуна жана маанисине жара-
ша, жаратылыш ресурстарын 
изилдєєгє жана єздєштї-
рїїгє, анын негизинде Кыр-
гызстандын эл чарбасынын 
негизги тармактарын єнїктї-
рїїгє, ошондой эле кадрлар-
ды даярдоого кошкон салымы 
боюнча жаш кадрлардын ара-
сынан Ж. Алышбаев алдыўкы 
орунду ээлеген.

Демек, Жумгул Алышбае-
вич, эне сїтї менен шыбага-
сына бїткєн оргуштаган та-
ланты менен жаш кезинен эле 
топ бузуп суурулуп чыккан. 
Академик Алышбаевдин би-
лими, илимий дарамети єтє 
тереў болгон, анын кынтык-
сыз пикири менен дїйнєгє 
белгилїї экономист окумуш-
туулар эсептешкен. Жогоруда 
учкай белгиленген, Маркстын 
“Капиталын” ийнине жетки-
ре иликтегендер, аны кылдат 
єздєштїрїї менен чектелбей, 
практикада колдоно билген-
дер Кыргызстанда жокко эсе. 
Кесе айтканда, жок. Алтургай 
андай идиректїї инсандар со-
веттер союзунда бирин-экин 
гана болгон. Жумагул Алыш-
баевич окумуштуу катары, 
ойчул катары Капиталдагы 
єтє эле татаал абстракциялар-
га єзїнїн кайчылаш пикирин 
ачык туюндурган теоретик-
тердин бири болгон.

Расмий маалыматтан дагы 
бир чакан їзїндї: Академик-
тин ишмердїїлїгїнїн теоре-
тико-методологиялык жана 
прикладдык чєйрєсї: илимий-
экономикалык теорияны; эл 
чарбасынын тарыхын; техни-
канын абалы жана республи-
канын єнєр жайынын єнїгї-
шїнїн єзгєчєлїктєрїн; отун-
энергетикалык, минералдык 
жана сырьелук ресурстарды 
комплекстїї изилдєє, Кыр-
гызстандын жана Борбордук 
Азиянын реалдуу макроэконо-
микасын, анын укук маанисин 
аныктоо; 1980-жылга чейин 
єндїргїч кїчтєрдїн Генерал-
дык схемасынын концепция-
сын иштеп чыгуу...

Мына накта академиктин 
академиялык масштабы. Тї-
шїнїгї. Билгичтиги. Кєрє-
гєчтїгї. Омоктуу инсандык 
сапаты.

Академик Алышбаев кан 
кїйгєн улуу согуштун каар-
ман батыл да, баатыр да ар-
дегери. Катардагы жоокерден 
Аскердик бєлїктїн штабын 
жетектегенге чейинки татаал, 
ажал чеўгелдеп турган жоду 

басып єткєн. 
Расмий маалыматтан їзїн-

дї: Улуу Ата Мекендик со-
гуш жылдарында ал жєнєкєй 
танк айдоочулуктан баштап, 
танк полкунун рота коман-
дири жана Орел аскер окру-
гунун аскер бєлїгїнїн штаб 
начальниги кызматына че-
йин жеткен. Эки Кызыл Жыл-
дыз ордени, эки II даражадагы 
“Ата Мекендик согуш” орден-
дери, Эмгек Кызыл Туу орде-
ни, “Ардак белгиси” ордени 
жана ончакты медаль менен 
сыйланган.

Жумагул Алышбаевич, та-
ланттуу уюштургуч, иш бил-
ги жетекчи катары комсо-
молдук-партиялык жооптуу 
кызматтарды аркалаган. Деги 
кайда ким болуп эмгектенбе-
син, майын чыгара мээнет-
тенген. Айрыкча, канчалык 
татаал болсо да, маселени 
шарт чечкен чечкиндїїлїгї, 
чийеленген кєєйгєйлєрдї 
тез чеч билгендиги менен ай-
рымаланган. “Єзєчє эрктїї, 
чечкиндїї, шамдагай, ошол 
эле учурда мээримдїї, калыс 
эле. Бїркїт кабак, бойлуу, су-
лууча келип, коўур їнї алыс-
тан угулган сырттан адам эле. 
Ємїрї кыска болуп калды”... 
деп їшкїрїп эсекеришчї аны 
билген айылдаштары.

Расмий маалымат: Эмгек 
чыйырын 1939-жылы Кочкор 
районунда мугалим, окуу бє-
лїмїнїн башчысы болуп иш-
тєєдєн баштаган. Ал Ленин-
дик Коммунисттик Жаштар 
Союзунун Талас обкомунун 
секретары жана Кыргызстан 
Лениндик Коммунисттик 
Жаштар Союзунун Борбор-
дук Комитетинин секретары 
Республикалык партиялык 
мектептин директору сыяктуу 
мамлекеттик жооптуу кыз-
маттарда иштеген. 1947-жыл-
дын аягында Москвага барып, 
КПССтин Борбордук Комите-
тинин алдындагы Жогорку 
партиялык мектептен били-

мин жогорулаткан, андан ки-
йин Коомдук Илимдер Акаде-
миясынын аспирантурасын 
аяктап, 1953-жылы канди-
даттык диссертациясын ийги-
ликтїї коргогон. Кыргызстан 
КПСС БК мїчєлїгїнє канди-
дат, Кыргыз ССРнин Жогорку 
Советинин депутаты, Мамле-
кеттик пландоо комиссиясы-
нын мїчєсї болгон.

1954-жылы Кыргыз ССРнин 
Илимдер академиясы уюшул-
ган кїндєн тартып Ж. Алыш-
баев зор илимий жана уюш-
туруучулук иш менен катар 
коомдук илимдер бєлїмїнїн 
академик-секретары,

Кыргыз ССРнин Илимдер 
академиясынын вице-пре-
зиденти, єндїргїч кїчтєрдї 
изилдєє боюнча Кеўештин 
тєрагасы, Кыргыз Совет Эн-
циклопедиясынын башкы 
редакторунун биринчи орун 
басары, Илимдер академия-
сынын Экономика институ-
тунун бєлїм башчысы кыз-
маттарын аркалаган, 

1967-жылы єзїнїн илимий-
изилдєє иштеринин негизин-
де “Кыргызстан оор индуст-
риясын єнїктїрїїнїн келе-
чеги жана кєйгєйлєрї” деген 
темада докторлук диссерта-
циясын коргогон.

Єндїргїч кїчтєрдї єнїктї-
рїї жана бєлїштїрїї боюнча 
окумуштуунун илимий жак-
тан толук негизделеген олут-
туу идеялары: 

– Гидроэнергетиканы эф-
фективдїї єнїктїрїї макса-
тында Суусамыр-Кєкємерен 
ГЭСтер каскадын, Кїрпсай 
жана Карасуу ГЭСтерин кам-
тыган Кыргызстандын эл чар-
ба комплексинин локомоти-
вин тїзгєн;

– Отундун, єзгєчє кємїр 
єнєр жайынын деўгээлин ан-
дан ары єнїктїрїї (Тегенек 
жана Алдыяр кємїрїнїн ба-
засында, Кавак лигнит бас-
сейни); кємїр казып алуу-
чу ишканаларды жайгашты-

рууну жакшыртууга, газ жана 
нефть єнєр жайын тездетїї 
менен єнїктїрїї, кємїрдї 
ачык жол менен казып алуу 
їчїн бир катар шахталарды 
реконструкциялоо, єндїрїш-
тї механизациялаштыруу жа-
на автоматташтыруу аркылуу 
єндїрїштїн техникалык-эко-
номикалык кєрсєткїчтєрїн 
кескин жогорулатуу; отунду 
чыгаруунун жана керектєє-
нїн тармактык структурасын 
жакшыртуу; автоматтык жа-
на дистанциялык башкаруу 
механизмдерин кеўейтїї, 
перспективасыз шахталарды 
жабуу;

– Тїстїї металлургияны ке-
ўейтип, калай рудасын, алтын 
казып алуу, висмут, алюми-
ний єндїрїї; сурьма-сымап-
ты мындан ары єнїктїрїїнї 
жолго коюу аркылуу СССР 
боюнча сурьма єндїрїїнїн 75 
пайызын жана сымаптын 47 
пайызын єндїрїїгє жетишїї, 
масштабын жогорулатууга 
негизделген геологиялык чал-
гындоо иштерин, ошондой 
эле сурьма чыгаруучу ишка-
налардагы технологияларды 
жана техниканы жакшыртуу;

– Жергиликтїї ресурстар-
дын базасында химия єнєр 
жайын тїзїїнїн жана тез 
єнїктїрїїнїн мїмкїнчїлїк-
тєрїн, жолдорун илгерилетїї 
максатында - Тїштїк Кыргыз 
электрохимиялык комбина-
тын тїзїї; гуминдик жана та-
таал жер семирткичтерди єн-
дїрїї їчїн муктаждык, айыл 
чарба калдыктарын кайра 
иштетїї, зарыл болгон хи-
миялык продуктыларды єндї-
рїї їчїн жапайы єсїїчї сырь-
ену єнїктїрїї, анын ичинде 
минералдык жер семирткич-
тер; хлор єндїрїїнї уюшту-
руу, кокс-химиялык єнєр жа-
йын тїзїї;

– Республикада курулуш ма-
териалдар єнєр жайын єнїк-
тїрїї; эл чарбасынын єсїп 
жаткан керектєєлєрїн эске 
алуу менен курулуш мате-
риалдарын чыгарууну кеней-
тїї їчїн єнєр жайды бардык 
зарыл ресурстар менен кам-
сыз кылуу; алардын сапатын 
жогорулатуу;

– Жаратылыш ресурстарын 
(суу, отун, минералдык) бир-
гелешип иштетїїнїн максат-
ка ылайыктуулугу жана эко-
номикалык натыйжалуулу-
гу; б.а. єз ара байланышкан 
технология боюнча ар кан-
дай компакттуу жайгашкан 
ресурстарды экономикалык 
жїгїртїїгє параллелдїї тар-
туу, сырьёлорду комплекстїї 
пайдалануу; 

– Машина жасоонун так 
эмгекти кєп талап кылуучу 
тармактарын (станоктор-
ду куруу, прибор куруу, ра-
диотехника єнїктїрїї; тоют 
жыйноону жана жайыттар-
ды сугарууну механизация-
лоо їчїн машиналарды жа-
сап чыгарууга республиканын 
машина куруу єнєр жайын 
адистештирїї жана ошондой 
эле универсалдуу кичи єлчєм-
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дєгї электр станцияларын куруу.
– Нефелин сиениттерин иш-

теп чыгуу жана єндїрїї; Орто-
Токой жана Кызыл-Омпол єнєр 
жай комплексин, Кавак форфор-
лорун єндїрїїн єздєштїрїї, Тїн-
дїк-Кыргыз тоо-кен комбинатын 
тїзїї;

– 1966-1970-жылдарда оор ин-
дустриянын эў маанилїї тармак-
тарын єнїктїрїї їчїн анын не-
гизги багыттарын иштеп чыгуу, 
алардын темптери, пропорция-
лары жана перспективаларын 
тактап, єнєр жай тармагынын 
эў маанилїї ишканаларын тїзїї.

Мына академиктин ой чабыты, 
эл деп соккон жїрєгїнєн єткєр-
гєн идеялары...

Алышбаев чарбалык маселе-
лердин илимий жагы менен га-
на алектенбестен, бул багытта-
гы долбоорлоо-изилдєє жана 
илимий-уюштуруу иштерине 
эў активдїї жана тїздєн-тїз ка-
тышкан, ошондой эле респуб-
ликанын єнєр жайын єнїктї-
рїїнїн перспективалык план-
дарын иштеп чыккан. Акаде-
миктин жетекчилиги менен 
илимий НОТтор жана техни-
калык-экономикалык отчеттор 
(ТЭО) тїзїлгєн, СССРдин энер-
гетика жана электрлештирїї 
боюнча мамлекеттик єндїрїш-
тїк комитети, СССРдин Орто 
машина куруу министерствосу 
республиканын пландоо орган-
дарынын кароосуна жиберил-
ген жана кийинчерээк СССРдин 
Мампланынын алдындагы отун 
єнєр-жай боюнча мамлекет-
тик комитет тарабынан жакты-
рылган. «1966—1970-жылдар-
да Кыргыз ССРинин єндїргїч 
кїчтєрїн єнїктїрїїнїн жана 
бєлїштїрїїнїн илимий жактан 
негизделген схемасы» Алыш-
баевдин демилгеси жана анын 
тїздєн-тїз жетекчилиги менен 
иштелип чыккан. Бул темадагы 
илимий доклад Кыргыз ССРнин 
Мампланында, СССРдин Мамп-
ланынын СОПСунда жогору баа-
ланган.

Академик Ж. Алышбаевдин 
илимий-педагогикалык жана 
коомдук иштеринин мисалы ка-
тары 1968-жылдын февраль айы-
нан баштап жетектеген Илимдер 
академиясынын «Кыргызстандын 
эл чарбасын єнїктїрїїнїн эконо-
микалык жана социалдык проб-
лемалары» Илимий Кенешин 
белгилесек болот. Бул Кеўештин 
башкы милдети - республикада 
илимий изилдєєлєрдїн багытта-
рын жана милдеттерин аныктоо, 
алардын эффективдїїлїгїн жо-
горулатуу болгон. Кыргызстан-
да илимий изилдєєлєрдїн кон-
солидацияланган координация-
лык планы иштелип чыккан, аны 
тїзїї процессинде Алышбаевдин 
жетекчилиги менен Илимдер ака-
демиясынын Экономика институ-
тунун жана республиканын дээр-
лик бардык жогорку окуу жайла-
рынын окумуштууларынын кїч-
аракеттери бириктирилген. 

Илимий кеўеш окумуштуу-
экономисттерге алардын или-
мий квалификациясын жого-
рулатууда жардам кєрсєткєн. 
Кеўеште докторлук диссерта-
циялардын тематикасы жана 
пландары талкууланып, атка-
руучулардын илимий иште-
ринин жїрїшї жана натый-
жалары, Кеўештин мїчєлєрї, 
ЖОЖдордун окутуучулары, 
мамлекеттик органдардын, ми-
нистрликтердин жана ведомст-
волордун єкїлдєрї, ишканалар-
дын жетекчилери илими-тео-
риялык, прикладдык докладдар-
ды жасап турган.

Экономикалык теориянын 
проблемалары боюнча аспирант-
тарга семинарларды єткєрїї ме-
нен бирге Ж.Алышбаев кєп жыл-
дар бою республиканын жогорку 

окуу жайларында саясий эконо-
мика курсунан сабак берип, калк-
тын арасында докладдарды жана 
лекцияларды окуп келген. Анын 
чечендиги, эрудициясы, мате-
риалды мыкты єздєштїргєндїгї, 
теориялык маселелерди укмуш-
туудай кызыктуу баяндоо менен 
студенттерди гана эмес, бїтїндєй 
аудиторияны єзїнє тез эле тар-
тып алчу. Академик окутуу-педа-
гогикалык ишмердїїлїк менен 
гана чектелбестен, Республика-
нын жогорку окуу жайларынын 
саясий экономика кафедралары-
нын иши боюнча комиссиянын 
башчысы катары, мугалимдердин 
теориялык деўгээлин тереўдетїї 
жана педагогикалык чеберчили-
гин жогорулатуу зарылдыгын та-
лап кылып, атайын программа 
боюнча жогорку окуу жайлары-
нын саясий экономикалык били-
мин жогорулатуунун, єтє жєн-
дємдїї студенттерди даярдоонун 
максатка ылайыктуулугу жєнїн-
дєгї маселени койгон жана Кыр-
гызстанда эл чарба институтун 
тїзїїнїн актуалдуулугун баса 
белгилеп келген.

Академик Жумагул Алышбае-
вич Алышбаев мейкиндик ме-
нен мезгилдин чектелген алка-
гынан Мейкиндик жана Мезгил 
континуумунан топ бузуп сууру-
луп чыккан, єз мезгилинен озгон 
ИНСАН:

– єзгєчє эрктїїлїгї менен ай-
рымаланып, єзїнїн жеке жооп-
керчилигин, жашоонун маўыз-
максатын так, даана сезе билген 
инсан;

– коомдук тїзїлїштї, анын 
мыйзамченмдїїлїгїн адекваттуу 
тїшїнє билген инсан;

– коомдун кандайдыр бир чєй-
рєсїн гана эмес, бїтїндєй коом-
дук тїзїлїштї єнїктїрїїгє би-
лими да, кудурети да бар жетик 
инсан болгон;

– кєп тармактуу турмуштуу кєп 
кырдуу таланты, аналитикалык 
акылы менен алга єнїктїрїїгє 
толук мїмкїнчїлїгї бар универ-
салдуу инсан болгон.

Бїгїнкїбїз - кечээкибиздин 
кєлєкєсї, эртеўкибиздин элеси. 
Єткєнчак, учурчак, келерчак – 
мезгил ченем-мерчемдери, єт-
кєнчак – тарых, учурчак – бїгїн-
кї болмуш, келерчак – максаттуу 
келечек. Кыраакы-кєрєгєч ин-
сан катары академик Алышбаев 
єтмєкатар тарыхты, болмушту 
жана максаттуу келечекти кыл-
дат айкалыштырып, алардын 
тїпкїрїндєгї кїрєє тамырынын 
кагышын, алардын жалпылыгын 
аныктап турган мыйзам ченем-
дїїлїктєрдї так ажыратып сезип-
туя билген. 

Єзгєчє жылдыздуу, сїйкїмдїї 
адамдардын єзгєчє сапаттарын 
мїнєздєгєн “харизма” же “хариз-
матик” деген тїшїнїк бар. Алыш-
баев турган турпаты менен хариз-
матик болгон. 

Теги латын тилинен алынып, 
кооздукту, сулуулукту, сымбат-
туулукту туюндурган їч кудай-
дын символу болгон бул сєздїн 
кыскача мааниси – єзїнє тартып 
(имерип, арбап) алып, єзгєлєр-
гє нур чачып турган касиет деген 
тїшїнїм. 

Алышбаев сыяктуу харизмасы 
бар инсандар тегерегине ыўгай-
луу кырдаал-абалды жаратып, 
турган турпаты, акыл-парасаты, 
олуттуу кеп-пикири менен бар-
дыгын єзгєчє маанайга шыктан-
дырып, аларды тез эле єзїнє име-
рип, магнит сымал тартып алган.

Ушундай касиети менен нарк-
насили бийик харизмалуу (жыл-
дызы жанган) адамдар башкалар-
дан кескин айырмаланып турат. 

Алышбаев бир жаралган, баш-
калардан айрымаланган инсан 
болгон.

Аскарбек БЕКБОЕВ

(Уландысы. Башы 4-бетте)

Албетте, «Жолборс терисин 
кийген баатыр» поэмасынын 
кыргызча котормосун оригинал-
га адекваттуу котормо деп айтыш 
кыйын. Бул – грузин поэмасынын 
мазмунун башка тилде болжолдуу 
айтып берген єзїнчє бир кызык-
туу бир кєрїнїш. Бирок аны бел-
гилїї бир чыгарманын негизин-
де жаралган оригиналдуу кєркєм 
туунду деп да баалашка болбойт. 
Чындыгында ал – таржымаланган 
чыгарма, тек оригиналдын ар бир 
строфасындагы мааниге бекем 
байланбаган эркин котормо. 

«Жолборс терисин кийген баа-
тыр» жарык кєрєрї менен кат-са-
баттуулар кайра-кайра маашыр-
канып окуган, кат тааныбагандар 
улам-улам окутуп уккан чыгарма-
га айланган, жалпы кыргыз ара-
сында болуп кєрбєгєндєй кызы-
гуу туудуруп, єтє зор кадыр-барк 
тапкан. «Китеп 1940-жылы Казан-
да басылып чыкты, - деп басмырт 
белгилеген Алыкул «Жазуучулук 
баянында». – Бир жылдан соў 
айылдан Тариэл, Автандил, Ти-
натин, Даражан деген жаўы туул-
ган балдардын, кыздардын атта-
рын уга баштадым. Демек, китеп 
кыргыз элине жетип жана аябай 
жаккандыгы билинет». 

Жалаў ырдан бїткєн опсуз кє-
лємдїї чыгарма китеп окугандын 
кыныгына жаўы гана кирген, эс-
тетикалык маданияты эми-эми 
гана жаўылана баштаган калк-
тын купулуна толсо, мээримин 
ийитсе, чечекейин чеч кылса, ал-
бетте, анын объективдїї себепте-
ри бар. Эў оболу белгилечї нер-
се: орто кылымдык грузин дас-
танынын сюжеттик мотивдери, 
образдары, идеялары кїн чыгыш 
элдеринин фольклоруна жана 
адабиятына ортоктош дух менен 
каныккан. Экинчиден, анда ма-
хабат, достук, таттуулук мамиле-
лериндеги кыйышпастык, айны-
бастык укмуштай романтикалуу, 
идеалдуу сыпатта сїрєттєлгєн. 
Булардын баары бир чети тїпкї-
лїгїнєн эле кыргыз китепкєйлє-
рїнїн кєўїл кушуна ынак, мада-
ний деўгээлине жакын, кєркєм 
табитине далма-дал келип турса, 
бир чети жатык, ширелїї, элестїї 
поэтикалык тил менен кыргыз-
чаланган. Ошон їчїн «Жолборс 
терисин кийген баатыр» улут-
тук окурмандар жана угарман-
дар тарабынан куду єз тилибизде 
таланттуу жазылган тєл чыгар-
мадай кабыл алынган. Калктын 
калыў катмарын тамшандырган 
бу котормо єз убагындагы бас-
ма сєздє жалгыз гана жаўырык 
(отклик) туудурган. Китептин чы-
гышына карата Аалы Токомбаев 
атайын макала жазып, аны «Кы-
зыл Кыргызстан» газетасына, «Со-
веттик адабият жана искусство» 
журналына жарыялаган. Ал ма-
калада эў оболу Руставели даста-
нынын эркин которулганы, анын 
ритмикалык жана строфалык тї-
зїлїштєрї, образдык туюнтмала-
ры, поэтикалык ыкмалары, атї-
гїл каармандарынын аттары да 
кыргызчалашып кеткени, бирок 
чыгарманын идеялык духу, маз-
мундук байлыгы, кєркємдїк жа-
малы туура берилгени баса белги-
ленген. «Осмонов жолдоштун бул 
эмгеги ары атактуу эмгектин би-

ри,- деп жазган рецензент андан 
нары. – Окууга жеўил, сиўимдїї 
жана уккулуктуу. Ошону менен 
кошо акындын єзї тарабынан 
коюлган элестер, салыштыруулар 
кыргыздын тїшїнїктїї элестери 
менен алмаштырылган. Ошону 
менен катар бир далай ойлонто 
турган куплеттер да бар, ал куп-
леттер чынында маданияттуу ку-
рулган жаўылык деп айтууга бо-
лот». «Жолборс терисин кийген 
баатырды» кыргызчалатуу про-
цессинде Алыкулдун єзї акын-
дык калемин тєшєлткєнїн, ада-
бий тажрыйбасын арттырганын, 
кємїскє мїмкїнчїлїктєрїн ач-
канын А.Токомбаев мындайча 
формулировкалаган: «Осмонов 
бул котормо менен жалаў гана 
коомго пайда кылган жок, ал єзї 
їчїн да кєп жаўылыктар иштеди 
жана сєз маданиятын кєтєрїп, аз 
сєз менен кєп маани берїї техни-
касын їйрєндї». 

Аалы Токомбаевдин макала-
сында «Жолборс терисин кийген 
баатыр» котормосунун чоў- ки-
чине кемчиликтери да калыстык 
менен белгиленген, асыресе ан-
да угумсуз курулган сїйлємдєр, 
єз ордуна турбаган сєздєр, рит-
микалык таскагынан жаўылган 
(бир-эки мууну ашкан же кеми-
ген) саптар бары, айрыкча элдир- 
селдир уйкаштардын арбын эке-
ни кєрсєтїлгєн. 

Алыкулдун атактуу котормосу-
нун стилдик жана ырдык єксїк-
тєрї кыргыз поэзиясынын ки-
йинки кєркєм тажрыйбасынын 
жарыгында ого бетер таасын кє-
рїнє тїштї. Арийне, улуттук ыр 
єнєрїбїз акыркы отуз-кырк жыл 
аралыгында техника (форма) жа-
гынан кескин жылыштар жасады. 
Азыр кєпчїлїк акындарыбыз ори-
гиналдуу ыр жазса да, которсо да 
сїйлємдєрїн логикалык-грамма-
тикалык жактан кынтыксыз тїз-
гєнгє, уйкаштарын таамай їн-
дєштїргєнгє жетишти. Саптары 
куюлушуп турган ырларга кєнїп 
калган окурмандар «Жолборс те-
рисин кийген баатырдын» бир 
кылка дурус чыкпаган поэтика-
лык синтаксисине, айрыкча жак-
шы жаўырыктабаган уйкашта-
рына алымсынбай калышы толук 
ыктымал. 

Руставели поэмасынын кыргыз-
часы 1951-жылы жарык кєрїп, 
андан кийин (1956-1982) дагы 
тєрт жолу басылып чыкты. Анын 
ар бир басылгандагы тиражы тез 
арада сатылып кетип жатты. Бул 
факт – айтылуу котормонун эл 
арасында дале кадыры барына 
айкын далил. Бирок аны китеп-
кєйлєрдїн жаўы муундары ку-
ду биринчи басылганындагыдай 
кызыгуу менен окуп жатат деп 
айтыш кыйын. 

1 Руставели Ш. Жолборс тери-
син кийген баатыр. – Фрунзе – Ка-
зан, 1940, - 3-4-б. 

2 Шота Руставели. Витязь в тиг-
ровой шкуре. Подстрочный пере-
вод с грузинского С.Иордонашви-
ли. Тбилиси: Мнатоби, 1966. 

3 Шота Руставели. Жолборс те-
рисин кийген баатыр. Которгон 
А.Осмонов. – Фрунзе: Кыргыз-
мамбас, 1940. 

4 Токомбаев (Балка) А. «Жол-
борс терисин кийген баатыр». – 
Советтик адабият жана искусст-
во. – 1941. - No 3 (17). – 64-65-бб. 
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Арстанбектин кєркєм 
мурасынын ичинде анын 
айтыш ырлары да єзгєчє 
орунга ээ. Тээ кыл мурут 
кезинде Ордодо жїргєндє 
– Алымбек датканы 
жандап атпай журтту 
аралап (єзїнїн сєзї менен 
айтканда “Анжыян, Кокон 
аралап”) жїргєндє – 
Анжиян тараптагы (азыр 
“тїштїк тарап” деген 
тїшїнїк менен алмашып 
калбадыбы) атактуу 
Ысакан ырчы (лакап 
аты Сарт аке) менен 
беттешкен Арстанбек 
ырчы, кийин-кийин:

Кєп ырчыны кєгємїн,
Койго тийген бєрїдєй
Алды артынан бєлгємїн, – 

деп (1.16-б.) ырдаган Арстан-
бек ырчы;

Экейден чыккан Сїйїмбай,
Башканы кєргєн буюмдай,
Айтса сєзї кундай,
Аны менен айтыштым,
Єткєн кептен тартыш-

тым, – деп (17-б.) сабалаткан 
Арстанбек тєкмє;

Каўтарбайды каўтардым,
Калк ичинде аўтардым, – 

деп (17-б.) ырдаган Арстан-
бек ырчы ырасында эле єз 
заманынын ак таўдай акын-
дарынын дээрлик баары ме-
нен ыр таймашка тїшкєн; 
шакирти залкар тєкмє Же-
ўижок таамай белгилегендей, 
“Ордо толо ырчыны // Сын-
дап кеткен... // Омурткасын 
омкоруп, // Озуп кеткен...” 
алдына ырчы салдырбаган, 
тєгєрєгї тєп келген улуу та-
лант болгон.

Бизге анын Чоўду менен, 
казак ырчылары – жогоруда 
айтылган Каўтарбай, Сїйїм-
байлар – менен болгон ай-
тыштары келип жетти. Бул 
тексттердин таржымалы да 
єзгєчє кызык. Жакынкы кїн-
гє чейин Улуттук илимдер 
академиябыздын колжазма-
лар корунда Арстанбек ыр-
чынын айтыштары жєнїндє 
айрым маалыматтар гана бар 
болчу. Оўдой берди болуп, 
улуу ырчынын бїгїн биздин 
колдо бар мурасынын кєп-
чїлїгї капилеттен табылып 
калды. Кабай Абдрахман уулу 
деген айылдык мугалим Арс-
танбектин кєркєм мурасын 
сары изине чєп салып чогул-
туп жїрїптїр. Ал жєнїндє 
адабиятчы Б.Кебекова булар-
ды кабарлайт: “Бул адам биз-
дин кылымдын (ХХ кылым-

дын – С.А.) 20-30-жылдарын-
да мугалим болуп иштеген. 
Єзї 1914-жылы Чоў-Кеминде 
туулган. Арстанбектин ырла-
рынын жаштайынан єз ата-
сы Абдрахмандан, кадимки 
Муратаалынын оозунан угуп 
жїргєн окшойт, кыязы. Ки-
йин билим алып, мектепте 
иштей баштаганда мурун-
ку уккандарын кайра кай-
талатып, жазып алууга їл-
гїргєндєй. Тилекке каршы, 
кийинчерээк Тїштїккє кыз-
матка которулуп, ошол жак-
та 1937-жылы репрессиянын 
курманы болуптур. Ал єзї да 
акын болгондой. Тїрмєдє жа-
тып жазгандары (їйїнє, ата-
энесине жибергендери) бул 
оюбузду бекемдейт. Ата-эне-
си анын кагаздарын кийизге 
ороп, короосунун четине Ку-
ранга кошуп кєємп коюшат. 
Алардын кєзї єтїп кетип, эч 
ким билбей калат. 1992-жы-
лы жер айдоо убагында капи-
леттен жарыкка чыгат.” (5) 
Кєсєм калемгер М.А.Булга-
ковдун єлбєс-єчпєс романы 
“Мастер менен Маргарита-
нын” айтылуу адабий кейип-
кери Воланд айткандай “кол 
жазмалар єрттєнбєйт” тура!

Арстанбектин Чоўду ыр-
чы менен болгон айтышы 
єз жергелеринин (азыркыча 
айтканда, кичи мекендери-
нин) керемет кооздугун мак-
тап ырдоо менен коштолуп 
жїрїп олтурат. Арстанбектин 
жооп сєздєрїнєн биз атактуу 
манасчылар Келдибек менен 
Акылбек, семетейчи Назар 
жєнїндє, алардын “Манас” 
айтуу, “Семетей” айтуу бєтєн-
чїлїктєрї, талант-дареметте-
ринин деўгээли жєнїндє бир 
топ кеў-кесири кабар алабыз. 
Келдибек “Манас” айткан-
да кїн кїркїрєп, чагылган 
чартылдай, Манас баштаган 
кырк чоронун аттарынын дї-
бїртї угулчу”, – деген легенда 
таризденген уламыш сєздїн 
кєркєм баяндалышын биз дал 
ушул Чоўду менен болгон ай-
тыштагы Арстанбектин жооп 
сєзїнєн кезиктиребиз:

Келдибек Манас айтканда
Шамал уруп, бук болуп,
Боз їйлєргє жїк болуп,
Чагылган учуп чартылдап,
Кереге, уук карчылдап,
Їзїктєрї желпилдеп,
Тїндїк жабуу салпылдап,
Эшиктери шалкылдап,
Ат дїбїртї угулуп,
Айыл калбай чогулуп, 
Журт атасы Манастын,
Алмамбет, Сыргак, Чубак-

тын
Арбагы кєзгє урунуп, 
Кырк чоро кырдан суурулуп,
Кемпирлер турчу балпыл-

дап,
Келиндер коркчу калчыл-

дап.

***
Барбардигер кудурет
Паана болуп єзїнє,
Кара тору тїспєлї
Кыпкызыл болуп чыўалып,
Арча отундай чок болчу,
Ашырып айтар “Манасты”
Ак уул, Куу уул кыргызда
Андай адам жок болчу.
Тїндїк бою тїйїлїп,
Кереге бою керилип, 
Коргошундай былкылдап,
Кор кызындай жылтылдап,
Он эки мїчє шалкылдап,
Бїт денеси балкылдап,
Он манжасы калтылдап,

Тар дїйнєнї унутуп,
Кеў бейиште жїргєндєй,
Сыйкырдуу дїйнє аралап, 
Керемет болуп кеткенин
Кєргєн жайым бар эле, 
Кєрбєгєн адам зар эле. (50 

– 51-бб.)
Ал эми Акылбек манасчы 

жєнїндє айтканы андан бе-
тер так, андан бетер тааймай, 
улуу манасчыдагы эў башкы 
сапат-мїнєздєрї, манасчы-
лык єнєрїндєгї башкаларга 
окшобогон индивидуалдуулу-
гу єзгєчє билгичтик менен 
сыпатталган. Арстанбек ырчы 
минтип сабалатат:

Чоў манасчы Акылбек
Чогоол сєздї сїйбєгєн, 
Чоюлган сындуу жан эле,
Чоў казатты айтканда
Чок тїшкєндєй чартылдап,
Ээ-жаа бербей жети кїн
Элирчї жайы бар эле.
Андан кийин жети кїн
Бутун тартпай уктачу, 
Аралап айыл чыкпачу.

***
Канаты сынып кайрылып,
Чоролордон айрылып, 
Кабыргадан кан чыгып,
Кабылан Манас айкєлдїн
Канкакшап тїшїп ордого
Кайгырган жерин айтканда
Кабыргасы сєгїлїп,
Кара нєшєр жамгырдай,
Кєзїнєн жашы тєгїлїп,
“Манас” айтып жатканын
Унутканын кєргємїн,
Умсунуп кєўїл бєлгємїн.
Тыўшап турган калайык
Кєрїп турган эмедей
Кєзїнєн жашы тамчылап,
Кошулуп кошо ыйлаган,
Журт атасы айкєлдїн

Арбагын чындап сыйлаган,
Кабылан кайран баатырды
Кара жерге кыйбаган. (51, 

52-бб.)
Улуу тєкмєнїн семетейчи 

Назар жєнїндєгї мунєздє-
мє-баяндоосу да жомокчу-
нун талантынын эн урунттуу 
жактарын таамай, так кєрсє-
тїп, колго салгандай кєсєтїп 
бергени менен айырмаланып 
турат...

Айтыштын экинчи бєлїгї 
бул жанрдын эў кыйын тїрї 
болгон табышмактатып айты-
шуу менен улантылат. Мында 
баштан-аяк Чоўду табышмак 
берет да, Арстанбек жандыр-
чу адамдын милдетин атка-
рып жїрїп олтурат. Айтыш-
тын бул тїрї эбегейсиз зор 
учкул фаентазияны, ашкере 
тунук акылды талап кылары 
єзїнєн-єзї тїшїнїктїї.

Чоўду: Айры-айры бел бо-
лот

Ойлобой жатсаў жел бо-
лот,

Атасы єлсє не болот?
Эр єлїшсє жоо болот,
Энеси єлсє не болот? – де-

се (53-б.)
Арстанбек: Атасы єлгєн 

кор болот,
Аталуу адам зор болот.
Аскар тоосу солкулдап
Ураган менен теў болот,
Айткан сєзї кем болот.
Энеси єлгєн адамдын
Чалкар булак соолуп,
Чаўкаган менен теў болот.
Эти бою эзилип
Энедей сїйчї ким болот? 

(54-55-бб.)
Мына ошентип, ырчылар 

табышмактын жєнєкєй тїр-

лєрї менен бирин-бири бай-
кап кєрїштї, акыл дарамет-
терине чалгын жїргїзїп кє-
рїштї. Эми табышмакты та-
таалданта берсе да болот. 
Ошондуктан Чоўду ырчы мо-
мундай собол таштады:

Жону чаар ак жолборс
Жонду айланды билдиўби?
Бели чаар ак жолборс
Белди айланды билдиўби? 

(56-б.)
Жонду айланган ак жолборс 

эмнеси да, белди айланган ак 
жолборс эмнеси? Ата менен 
эненин сїймєнчїк мамиле-
сине байланышкан мурдагы 
табышмак бул жолборсторго 
байланышкан суроонун жа-
нында жаш баланын таў ка-
луусундай эле болуп калба-
дыбы. Бирок, Арстанбектин 
турмушту тереў билген, ошол 
учурдагы коомдук абалды ич-
кериден туюнган ырчы экен-
диги жолборстордун жандыр-
магын шыр эле таптырды.

Жону чаар ак жолборс
Жон айланды дегениў – 
Жогорку казак болбосун.
Бели чаар ак жолборс
Бел айланды дегениў – 
Тємєнкї казак болбосун. 

(56-б.)
Бирок Чоўду да оўой ырчы 

эмес. Эми ал табышмагын 
башка нукка буруп, таптакыр 
башкача маанидеги собол-
дорду таштады. Болгондо да 
їч табышмакты чогуусу ме-
нен ортого бир салды. Акыл-
парасаты єтє бийик Арстан-
бек кєгєндєлє сунулган бул їч 
табышмактын жообун да буй-
далбай тапты. Угуп олтурган 
эл жапырт кубанып, “бали-и” 

АРСТАНБЕК
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Мамлекеттибиздин 
тунгуч президенти “улуу 
урматтуу” Аскар Акаев 
жаркын маанай, жай-
дары жїз менен “мен 
ойлоймун” деген учкул 
сєзїн кайра- кайра кай-
талап, какшана берчу 
эле жарыктык. Ал “ар-
дактуу ажосун” туурап 
депутат,министр иши 
кылып, ага жакындары, 
жагалдангандары эки 
ийилип, этегинен єєп 
“мен ойлоймун” деп су-
нуш, пикирлерин, баян-
дамаларын баштоочу. 
“Сыныктан башкасы жу-
гуштуу” дегендей азыр 
да ал “акылман” сєздї 
айныбай айткандар бар. 
Алардын ичинде албетте 
мен да бармын.

Демек “мен ойлой-
мун”:

– Президентибиздин 
боосу бек болуп, мил-
лиондогон акчаларды су-
гунуп, тойбой жеп жат-
кан алдым - жуттум кор-
рупционерлерди кол-
го чаап, алкымдан алса 
экен деп;

– Эки кїндїн биринде 

министр, аким "хаким" 
дегендерди бет аарчы-
дай алмаштыра бербей, 
Єкмєт єндїрїштї єркїн-
дєтїп, колоктоп басып 
жїргєн жаштарды жу-
муш менен камсыз кылса 
экен деп;

– Опол - тоодой уба-
даларды берип, эрте-
си анысын унутуп кал-
ган Жогорку Кеўештин 
“депутат- жепутаттары” 
кайрадан калп айтып, 
каратаман элдин башын 
айландырбаса экен деп;

– Кылымдарды кары-
тып келаткан уюткулуу 
кыргыз элим бири- бири-
нин тамырын кыркпай, 
кырчылдашпай, тїндїк 
-тїштїк деп бєлїнбєй, 
ынтымакта, биримдикте 
жашаса экен деп;

– Энергетиктер обу 
ж о к  э э л е н е  б е р б е й 
электр энергиясынын 
баасын жок шылтоо ме-
нен кєбєйтїп, кєпкєн-
дєрїн токтотсо экен деп;

– Кара кылды как жа-
рып калыстык кылба-
ган, сомго сугун арткан 
соттор соолуса экен деп;

– Бей- бечераларды 
салкын кєз менен карап, 
акчалууларды ардактап 
дарылаган ак халатчан-
дар азайса экен деп;

– Шаардын мэри бор-
бордун кєчєлєрїн жо-
лун, тазалыгын гана ка-
рап менменсинип жїрє 
бербей чет жак кєчєлєр-
гє да кєўїл буруп койсо 
экен деп;

– Кыргызымдын кым-
ча бел, суйкайган сулуу 
кыздары саунада кїр-
кїлдєрдїн алдында, те-
белендисинде калбай 
сойкулардын санын кє-
бєйтпєсє экен деп;

Деги мен эртели кеч 
ойлоно берип, башым 
ооруп, кеўгиреп чыкты. 
Баары бир бул ойлорум 
иш жїзїнє ашпай ой-
рону чыгып жїрєт. Мен 
эмес “мен ойлоймун” 
деген жогорку жактагы 
“билермандар” жылыга 
эле ойлонуп отуруп ал-
бай, тоту кушча сайра-
бай, элине ак кызматтын 
таза эмгегин єтєсє гана, 
аттигиў !

Асан АКМАТОВ

“Мен ойлоймун”

дешип тебетейлерин кєккє 
ыргытты.

Кара ылаачын теппеген,
Калдайып жерге тїшпєгєн,
Канатта бїтїн карлыгач.
Куу ылаачын теппеген,
Кулдуюп жерге тїшпєгєн,
Куйрукта бїтїн куркулдай.
Боору тїтїн, башы эсен
Ааламда бїтїн бир кудай. 

(58-б.)
Ушинтип їч табышмактын 

жандырмагы чыпчыргасы ко-
робой, эч бири кем-кетик кал-
бай табылды. Тыўшап олтур-
ган эл тамашага батып, уккан 
кулак сїйїндї. Анан Арстан-
бек ырчы:

Оо, чоюлган ырчы Чоўдуке,
Табышмагыў таптымбы,
Абийириўди жаптымбы?
Айта бергин дагы да
Алдырып сага койбосмун,
Мен алышып жїргєн жол-

борсмун.
Жеўдирип сага койбосмун,
Мен жеўе жїргєн жолбос-

мун, – деп (58-59-бб.) айтыш-
ты жыйынтыктады. Жана-
тан берки кїрєштїн жїрїшї 
улуу ырчыга минтип айтууга 
толук моралдык укук берип 
турган эле. Бул жерде бой кє-
тєрїїнїн, акындык менмен-
синїїнїн кыпындай да жы-
шааны жок болчу. 

Арстанбек тээ жигит кези-
нен эле айтыштын бул тїрїнє 
дамамат катышып, ар кандай 
кыйын-кыстоо табышмак-
тардын жандырмагын таап 
жїрчї экен. Мунун айкын кї-
бєсї катары Айганыштын су-
роолоруна берген жоопторун 
кєрсєтїп кетсек болот. Арс-
танбек 24-25 жаш курагында 
Казыбайдын 16 жашар ырчы 
кызы Айганышка ашык болуп 
калат. Кыздын жеўеси Акы-
лай менен Арстанбектин ша-
кирти Солтобайдын жардамы 
аркылуу эки жаш жолугушат, 
ашыктык сезимдери ачыкка 
чыгып, бирин бири жактыр-
гандарын моюнга алышат. 

Ошондо айдай сулуу Айга-
ныш: “Эр жигиттин їч шери-
ги, їч асыл мїнєзї, жашоодо-
гу їч касиети, їч душманы, 
їч начар жактары, їч кесири 
кайсылар?” – деп он сегиз су-
роону бир коёт. 

Жараткандан тубаса акыл 
туюму єзгєчє тєрєлгєн Арс-
танбек айдай сулуу Айга-
ныштын суроолоруна нуку-
ра элдик дїйнєкабылдоонун 
чен-єлчємїнєн туруп момун-
дай деген нускалуу жообун 
узатат: 

“-Эр жигиттин їч шериги, 
їч асыл мїнєзї, їч душманы, 
їч жаман жагы, їч кесири 
кайсы, - дегенде, Арстанбек 
тємєнкїдєй жооп бериптир:

– Эр жигиттин їч шериги – 
айнышпас асыл жубайы, жак-
шы аты, жанга кїйєр досу. 

Їч асыл мїнєзї булар: чын-
чыл болсоў, кол жеткис бийик 
чынарсыў; адал жїрсєн, ай-
нышпас турмушуўда кумар-
сыў; адилет болсоў, калкыўда 
калыс бийлик кыларсыў.

Їч кереги – аш, от, суу. Аш – 
ємїрдїн кїлазыгы, суу – ємїр-
дїн булагы, тиричилик, жан 
берген, тамчысы кан берген, 
от – ємїрдїн єзєгї.

Їч душманы: жалкоолук – 
кайнатчу шоруўду, аўкоолук 
– агызат бир кїнї каныўды, 
жатактык – уурдататко-
роодогу малыўды.

Їч жаман жактары: жал-
танчактык – алдырат оозуў-
дагы наныўды, жагымпоздук 
– кєрїнгєнгє бїгїлєсєў, боло 
албайсыў жагымдуу, жалган-
чылык – жоготосуў арыўды.

Їч кесири: ушакчылык – 
кыйнайсыў жаныўды, ал-
дамчылык – ача албайсыў ба-
гыўды, мактанчаактык – ке-
тиресиў баркыўды...”

Мын ошентип, Арстанбек-
тин ай жїздїї кызга берген 
жообун окуп гана кумардан 
чыгуу керек. Жооптун ар бир 
тїрмєгї тереў мааниге, омок-

туу ойго чулганган.
Ал эми улуу тєкмєнїн ка-

зак ырчысы Каўтарбай ме-
нен болгон айтышында Арс-
танбектин алгачкы сєзїнєў 
кийин эле казак ырчысы об-
дула калып:

– Мен жауп бермей-ак же-
ўилдим, – деп ыраазычылы-
гын билдирип тура жєнєгє-
нїнєн эле Арстанбек ырчы-
нын айтыш єнєрїнїн залкар 
єкїлї экендигин ачык-айкын 
туябыз. Каўтарбай менен бол-
гон айтышында Арстанбек 
ырчы “санат сєзїм сан эле, 
санжыра сєзїм кап эле, нус-
ка сєзїм кум эле, кордосом 
сєзїм шум эле” деп баштап 
келип, “оозум менин шок эле” 
“терме сєзїм ок эле” “беделиў 
тїшїп калбасын” андан кєрє 
“замана ырын ырдайлы” деп 
сєз баштап, азыркы заман не 
заман экендигин, мурдагы 
заман кантип єзгєрїп жат-
кандыгын, не деген алаамат 
кїн башка тїшкєнїн ырдайт. 
Арстанбектин айтканы баш-
тан-аяк толугу менен ырчы-
нын “Тар заманы” менен їн-
дєшїп турат. Замандын су-
ру качкандыгын, “Тїрї суук 
заманды, айта берип борук-
тум” деп айтып, калк башы-
на каран тїн тїшкєнїн ырга 
салат. Айтыштын бул бєлїмї 
жїрєк-жїлїндї єрттєгєн сап-
тарга єтє бай, каўырык тїтєт-
кєн ойлору мол.

Ал эми даўазалуу Сїйїнбай 
менен болгон айтышта эки 
ырчы бирден алым-сабак таш-
ташкандан кийин эле каты-
шып отурган эл башылары ан-
дан ары айтыштырбай экєєнї 
теў токтотушуп: “Экєєнє теў 
ыраазыбыз. Мындан кийин 
бири-бириўдин алдыўарга 
чыкпагыла”, – дешип ынты-
макташтырып, байгесин теў 
бєлїп беришет.

Улуу ырчынын айтыш ыр-
лары жєнїндє кеп салганы-
бызда залкар тєкмєнїн ємїр 

соўунда атайын тээ алыскы 
Аксыдан ат арытып барып, 
акындык акыл сєзїн, устат-
тык улуу накылын угайын 
деп келген андагы жаш ыр-
чы Жеўижок менен болгон 
алым-сабак айтышын эскер-
бей кетїїгє болбойт. Антке-
ни, бул айтышта улуу менен 
кичїїнїн учурашуу салты, 
биринин єнєрїнє бири баа 
берїї сыяктуу мындай учур-
дагы айтыштын формалдуу 
эреже-талаптары сакталга-
ны менен бул жолугушуунун 
негизи баалуулугу башкада. 
Тагыраак айтканда, дал ушул 
айтыш учурунда акындыктын 
аруу озуйпасы, ырчылыктын 
башкы милдети, элдик талант 
болуунун эў башкы эрежеле-
ри Арстанбек тарабынан жї-
рєк-жїлїнгє жетээрлик деў-
гээлде ырга салынган. Дагы 
да тагыраак айтчу болсок, 
бул айтышта улуу Арстанбек 
тээ томуктай кезинде колуна 
комуз алган учурунан тартып 
атагы атпай журтка тараган 
айтылуу актаўдай акын дара-
жасына жеткен учурдан бери, 
бїгїнкї ємїрдїн кечи жакын-
дап калган кезге чейин єзї бе-
кем тутунуп келген акындык 
кредосун ортого салат, жаш 
Жеўижок їчїн накыл сєз деп 
туруп анысын жалпыга жарыя 
айтат. Арстанбектин тереў 
ишениминде элдик ырчы мо-
мундай болуш керек:

Ырчы болсоў, сынчы бол,
Зєєкїрдї чабар камчы бол,
Кургак жерге тамчы бол...

***
Жесирлерге жєлєк бол,
Жетимдерге кємєк бол,
Канкорлорго касап бол,
Калп айтканга мазак бол...

***
Ашта, тойдо мырза бол,
Аптыгып алкым агытпай,
Акындарга нуска бол,
Кара єзгєй болбой калыс 

бол,
Кошоматтан алыс бол...

***
Эрегиш чыкса элчи бол,
Эл-журтуўдун кенчи бол...

***
Таразанын ташы бол,
Ырчылардын башы бол...

***
Элдин зарын зарлап єт,
Эзелки ырын ырдап єт.
Эл кєўїлїн чалкытып,
Эргїї алып, жыргап єт...

***
Чечендердин сєзїн ук,
Кєсємдєрдїн кєчїн ук...

***
Дубананын зарын ук,
Мїлдє журттун баарын 

ук...

***
Адеби жок ырчынын
Артында жаман сєз калат,
Анык нуска ырчыдан
Ааламга кетчї кеп калат. 

(136, 137, 138, 139-бб.)
Бїгїн баарыбызга маалым 

болуп олтургандай, улуу Арс-
танбек єзї дал ушундай ырчы 
болуп єткєн, Жараткан жар 
болгон талантын жамы журт-
ка арнап, калктын капасын, 
элдин эўсєєсїн ырга кошкон. 
Ал эми чыныгы элдик ырчы 
їчїн мындан єткєн бакыт 
барбы да, мындан єткєн таа-
лай барбы. 
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(Уландысы, Башы 5-бетте)

Андыктан Кытай жыл-
наамасындагы кєк тїрктєр-
дїн бабалары баш калкала-
ган бийик тоо да, Рашид ад-
дин менен Абулгази Бахадур 
хан сєз кылган Эргенекон 
да Алтай тоолорунун тїш-
тїк-батыш беттери менен 
шайкеш келбейт. Негизи, 
Ашина династиясынын жа-
ратылыш уламышы жазыл-
ган кытай жылнаамасынын 
биринде бул тоо Гаочандын 
(Турфандын) тїндїгїндє 
экендиги (Билэгт, 2007, 222-
б) .айтылганы менен, ушул 
жылнаамадагы экинчи ула-
мыш бул жерди Алтай тоо-
лорунун башка тарабынан 
издєє керектигин шарттайт. 
Ал уламыштагы душман ча-
буулунан аман калган ки-
шинин балдары мамлекет 
курган жерлер Турфандан 
алыс жайгашкан жерлер ме-
нен – Абакан, Енисей, Батыш 
Саян тоолору менен шайкеш 
келет. Уламышта тєртїнчї 
уулдун мекени анык аталба-
са да, уламыштагы саптар-
дан бул жердин Алтай тооло-
рунун тїндїк тарабы экени 
тїшїнїктїї болот. Аталган 
уламышта бир туугандар 
байырлаган жерлердин єтє 
суук экендиги, агалары от 
жагууну їйрєнгєндє, баш-
калары аны башчы кылып 
шайлаганы айтылат. 

Т ї р к  а к а д е м и я с ы 
2014-2015-жылдары атайын 
долбоор алкагында Эргене-
конду издєє иштерин жїр-
гїзгєн. Анын натыйжасында 
Алтайдын Берел аймагынын 
жогору жагынан 3 миў метр 
бийиктиктеги Каракаба тїз-
дїгїнєн II - VII кылымдардагы 
конуш аймагы табылган. Ан-
дагы Каракаба коргонунан та-
былган VII-VIII кк таандык ба-
йыркы тїрк комузу реконст-
рукцияланып, Тїрк мамлекет-
теринин президенттерине, 
алардын арасында Кыргыз 
Республикасынын мурдагы 
президенти С. Жээнбековго 
да берилген. Алтай тоолору-
нун тїндїк-батышындагы 
Чыгыш Казакстандын Катон-
Карагай аймагында археоло-
гиялык казуу иштери жїргї-
зїлгєн. 

Натыйжада академия та-
рабынан Тїркия, Азербай-
жан, Казакстан, Кыргызстан, 
Татарстан, Єзбекстан жана 
Монголия элдеринин ком-
петенттїї окумуштууларын 
Казакстандлын Алтайына 20 
чакырып, аймакка атайын 
илимий экспедиция уюшту-
рулган. 

Анын натыйжасында тїрк 
тарыхын изилдеген окумуш-
туулар ушул аймак Эргенекон 
болуусу мїмкїн деген чечим-
ге келишкен. Чындыгында 
бул жер, биринчиден, Эргене-
кон дастанында сїрєттєлгєн-

дєй тєрт тарабы тик аскалар 
менен курчалган, кол тийбе-
ген табияты кооз, токойлуу, 
мол суулуу жашыл аймак 
экен. Экинчиден, тоолордун 
тєбєсїндєгї єтє чакан ушул 
тїздїктє гана металлдын бай 
запасы бар экени белгилїї. 
Їчїнчїдєн, археологиялык 
казуу иштеринин натыйжа-
сында мында гундардын соў-
ку мезгили менен кєк тїрк-
тєрдїн башталыш мезгили 
болуп эсептелген доордо тур-
гундардын узак убакыт бою 
ємїр сїргєнї аныкталды. 
Кандай болгон кїндє да, адам 
баласы жер бетине тїшкєн 
учурдан баштап жоготкон 
бейишин издей баштаганы 
анык. Андыктан, «Жер уюк 
(Бейиш)» тїшїнїгї кєптє-
гєн санжыра-уламыштарда, 
байыркы китептерде, илгер-
ки салтын сактаган улуттар 
менен элдерде кездешет. Ал 
эми тїбї бир тїрк элдери га-
на эмес, жалпы жылкынын 
жалында чоўойгон жоокер 
кєчмєн элдердин бардыгы 
Алтайды касиеттїї деп эсеп-
теп, кадырлагандыгы да чын-
дык. Ошондон болсо керек, 
Алаштын атактуу акыны Маг-
жан бийик Алтай тоосун азоо 
тайдай болгон тїрктї тапкан 
алтын энеге, ата мурасы – ал-
тын такка теўейт. Алыста оор 
азап чеккен бир боорун ак 
сїтїн ээмп, баш паанек тап-
кан Алтайга кайра кайтууга 

чакырат. 
Бул жерде эске ала турган 

дагы бир жагдай, бїгїнкї кї-
нї бир нече мамлекеттин эн-
чисине таандык бийик Алтай-
дын тєрт тарабын – Казакс-
тан, Россия, Монголия жана 
Кытайга тиешелїї аймакта-
рын казактардын мекендеген-
диги. Бул жагдай да, Магжан 
акын айткандай, кєп тїрк эли 
энчи алып таркаганда, баш-
кы боз їйдїн тїндїгї казак-
та калганын айгинелегенсип 
турат. 	 Демек, эзелтен бери 
алтын казык Тарыхый Алтай-
ды – Эргенеконду тегерете 
конуш кылып, касиеттїї же-
рин, ата-журтун кастарлап 
келген тїрк элдеринин тары-
хый журтунун кубаттуу, та-
бияты бейиштей, жер алды, 
жер їстї байлыктарга бай бир 
бєлїгїндє казак улутунун Тї-
бєлїк єлкє идеясынын кайра 
жандануусу мыйзам ченемдїї 
кєрїнїш.
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(Уландысы, Башы 3-бетте)

Адамдын абийири, алардын 
териси сымал бардыгына бир-
дей эмес: бириники - назик, 
башка бирєєсїнїкї - чочко-
нукундай калыў. Мен аби-
йири єтє назик адамдарды 
билчїмїн, алар кїн ордунда 
кыймылсыз турганына ишен-
ген эмес, нандын кїкїмїн да 
эч качан басышмак эмес, би-
рок жесир менен жетимдер-
дин эмеректерине ээлик кы-
лышчу...

Мен эмне їчїн замандаш-
тардан эмес, келечек муун-
дун алдында кєбїрєєк уялы-
шыбыз керек экендигин тї-
шїнбєйм.

Вольтер
Адатка айланган кылыктар 

їчїн адамдар эч качан уял-
байт (абийир алдында кы-
зарбайт).

Дидро
Абийирсиз болуу б.а. кем-

чиликтин жаман экендигин 
сезбєє тереў бактысыздык бо-
луп эсептелет, бирок абийир-
ге ээ болуп ага каршы кїнєє 
кылуу єзїн кєзї тирїї кезин-
де эле єкїнїїгє жана тыным-
сыз кабатырланууга киреп-
тер кылат.

Ламетри
Ким элди кыйнаса, ал єзїн 

кыйнайт.

Гельвеўий
Киши єлтїрїгїчтї курал-

сыздандыруу їчїн абийир-
дин ойгонушу жетиштїї бо-
лот. Мындай заардуу жана 
андан кийинки азап чегїї 
жєнїндє ойлонбой турган 
желмогуз, жїрєктїї адам 
жок. Мунун укмуштуудай 
коркунучтуу экендигин жа-
шыруунун жападан-жалгыз 
жолу кылмыш жєнїндєгу 
ой боло турган азап чегїї 
жєнїндєгу менен гана ассо-
цияланбай, єзїнїн айбанчы-
лыгы їчїн сыйга бєлєнїп, 
ырахаттануу жєнїндєгї ой-
ду жараткан анын фанатиз-
мин єркїндєтїї керек.

Кант
Моралдык мыйзам ыйык 

(бузула тургандай эмес). 
Адам, чындыгында, анча 
ыйык эмес, бирок адамзат ... 
ыйык болушу керек.

Биз абийир деп аталган, 
биздеги таў калычтуу жєн-
дємдїїлїктїн ... Адам єз кї-
нєєсїн моюнга алыш їчїн 
єзїнїн мыйзам бузган жїрїш-
туруштары жєнїндє атайын 
жасалбаган одонолук жєн га-

на калпыстык деп канча бол-
со кууланышы мїмкїн, бирок 
ошентсе да, ал аны жактап 
сїйлєп жаткан адвокат кїнє-
кєрдїн єзїн-єзї кїнєєлдєсї-
нє тыюу сала албай турганын 
кєрїп турат.

Уятсыздык абийирдин жок-
тугу эмес, тек гана ал жeнїндe 
ойлонууга гєўїл бурбоо.

Адамдагы ички сотту аўдай 
билїї- бул абийир.

Гегель
Мындай деп айтса болот: 

абийир - бул жакшы жолду 
жарык кылуучу шам чырак, 
бирок ал качан жаман жолго 
бурулганда аны сындырып 
салышат.

Єзїнє каршы єзїн аўдый 
турган таза эмес абийир чы-
ныгы турмушка коошпогон 
жолду тутат жана мындай 
идеал адамдын єзїндє.

Фейербах.
Чыныгы жазуучулар - бул 

адамзат абийиринин ...
Абийир башкача сыяктан-

ган нерселерди дааналайт, 
ал биздин мокой тушган се-
зимибизге туюлгандай жана 
даана байкалгандай кылып 
аларды чоўойтуучу мирк-
роскоп. Ал жїрєк метафи-
зикасы .

Эгерде сен таза абийириўди 
жоготпосоў, эгерде сен аби-
йирдин дооматтарын оору-
луу, чыўалган жан-дїйнєнїн 
кєбїрїп-жабырылган куулук-
шумдуктары катары карасаў, 
кайран гана адамзат.

Гумбольдт
Адам канчалык эркин бол-

со, ал ошончолук єз алдынча 
жана башкаларга їлгї.

К.Маркс.
Айбан болгуў келсе, анда 

албетте, адамзаттын азап-му-
ўуна артыўды сал жана єзїў 
жєнїндє гана кам кєp.

Л.Н.Толстой
Сенин абийириў жактыр-

багандардын бардыгынан 
сактан.

Адамзат їчїн эў башкы эле 
эмес жападан жалгыз иш - 
нарк- насилдин мыйзамын 
тїшїнє билїї.

В.А.Сухомлинский
Каалоо-мїдєєлєрдї башка-

ра билїї - бул эў жєнєкєй кє-
рїнгєн бирок єтє эле татаал 
адамдын адаты - адамкерчи-
ликтин, ийкемдїїлїктїн, ак 
пейилдин, ички єздїк тар-
типтин булагы, ансыз чыны-
гы адам жок.

Махатма Ганди
Адам жакшы же жаман жї-

рїш-турушу менен да ар да-
йым сыйлоого же жектєєгє 
арзыйт.

Гєтє
Жїрїш-туруш - ары-бери 

єзїн кєрсєтє турган кїзгї.

Гегель
Нарк-насил - бул эркиндик-

теги баш ийїї.

Ж.Баласагын
Адам єлєт бирок аны жак-

шы аты єчїрбєйт.
Балдар жєнїндє кам кє-

рїї - тїпсїз деўиз сен тїбє-
лїктїї эмеспи. Сенин атыў 
тїбєлїктїї, эгер сенин атыў 
тїбєлїктїї болсо сен да тїбє-
лїктїїсуў.

Кєўїл тереўинде кыт куй-
гандай орногон кєйгєйлїї, 
санаага салып тїйшєлткєн 
ойлордун соўунан астейдил 
айтаарыбыз азгырыкка ал-
дырбайын деген Адам бала-
сы абийирине шек келтирбес. 
Азгырык менен абийирдин 
арбашы адамдыктын бедели-
не жараша чечилер.
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Англис тилинен которгон 
Эрмек ШОРУКОВ
2081-жылы акыры бардык 

адамдар теў укукка ээ болду. 
Алар Кудайдын, анан мый-
замдын алдында гана теў боло 
алышкан жок – бири бирине 
бардык жагынан бирдей бо-
луп калышты. Эч кимиси ашке-
ре акылдуу же кызылы кызыл, 
агы ак эмес. Биринен бири 
кїчтїїсїнгєнї же машсынга-
ны жок. Мындай теўчиликтин 
бардыгы Конституциянын 211, 
212, 213-беренелерине кирги-
зилген тїзєтїїлєрдєн, Кош-
мо Штаттардын Хендикаппер 
генералынын агенттеринин 
чычканга кебек алдырбаган 
кыраакылыгынан улам болду.

Кандай кылган менен жа-
шоодогу айрым жагдайлар 
шыдыр кете койгон жок. Ал-
сак, апрелдин жаз айы болбой 
калганы элдин башын маў 
кылды.   Так ошол сааттуу айда 
Хендикаппер генералдын ки-
шилери Жордж менен Хейзел 
Бержерондун он тєрт жашта-
гы уулу Харрисонду алып ке-
тишти. 

Бул мїшкїл иш Жордж ме-
нен Хэйзелди анчалык ойго 
салган жок. Чочугансып бир-
демени эстегени болбосо, Хей-
зелдин акыл-эси кирди-чык-
ты болучу. Ал эми Жордждун 
акыл-эс жєндємї калыптагы-
дан бир топ жогору болгондук-
тан кулагына чак радио кулак-
чын илинген. Єкмєттїк єткєр-
гїчкє туташтырылган кулак-
чынды мыйзам талабы боюнча 
кайсы учур болбосун тагынып 
жїрєт. Ар бир жыйырма се-
кунд сайын єткєргїч татыксыз 
артыкчылыктан ажыратып, 
Жорж сыяктуу акылдуу адам-
дардын мээсинен пайда алыш 
їчїн ачуу їн чыгарат. 

Жорж менен Хазел телеви-
зор кєрїп жатышат. Хейзелдин 
жаагынан ылдый жаш куюлат, 
бирок эмнеге ыйлап жатканын 
саамга унутуп койгон.

Телевизордон балериналар 
кєрїнєт.

Кагылган коўгуроодон улам 
Жорждун ойлору дїрбєлєўгє 
тїшїп, айгай їндєн їрккєн ка-
ракчылардай чачырады.

– Суйсалган бийчилердин 
бийи сонун болду, – собол таш-
тады Хазел.

– Аа? – деди Джордж.
– Бий жакшы болду дейм, – 

деп жооп берди Хазел.
– Ии, – ооз учун кыбыраткан 

болду Жорж. 
Ал бийчилерге кєўїл бурган-

га аракет кылды. Чындыгында 
алар ойдогудай эмес болчу – 
жан бїткєндїн эч кимисинен 
артык эмес. Моюндарына бы-
тыра толтурулган каптар или-
нип, беттери чїмбєттєлгєн-
дїктєн, кебездей жеўил кый-
мылын, бышкан їлбїр эринде-
рин  эч ким кєрє албайт. 

Бийчилерге тийбей тим 
коюп, кемтилгеден алыс кыл-
са артык болот деген бїдємїк 
ой келди, бирок кулагына ра-
дионун дагы бир ызы-чуу їнї 
ой чулгоосун чачыратып жи-
берди.

Жордж бети-башын тырыш-
тырды. Сегиз бийчинин экєєсї 
да ошентти.

Хазел кїйєєсїнїн ушинтке-
нин байкады. Анын акыл-эс 
жєндємї радио кулакчынга 
муктаж эмес болгондуктан, 
кандай їн чыгып жатканын 
Жорждон сураганга аргасыз.

– Кимдир бирєє сїт бєтєлкє-
сїн балка менен уруп жаткан-
дай угулат, – деди Жорж.

– Ар кыл їндєрдї угуу чын-
дап эле кызыктуу болсо керек, 
– деди Хейзел ичи кїйгєндєй. 
– Бардыгын кылдат ойлонуш-
кан, зерикпейсиў.

– Ал жагы бар, – деген бол-
ду Жорж.

– Бир гана, эгер мен Хен-
дикаппер генерал (Сєлпї кол 
башчы) болсом, эмне кылмак-
мын билесизби? – деди Хейзел. 
Чындыгында Хейзел Диана 
Мун Глемперс аттуу Хендикап-
пер генералга абдан окшош 
болчу. – Эгер мен Диана Мун 
Глемперстин ордунда болсом, 
жекшембиде коўгуроо какмак-
мын. Диндин урматына.

– Эгер жєн гана коўгуроо 
болсо, ойлончу жерде экен, – 
деди Жорж.

– Їнїн катуу чыгарса, бар-
дык маселе чечилет эле, – де-
ди Хейзел. – Менден мыкты 
Хендикаппер генерал чыкмак.

– Кимден болбосун жакшы 
чыкмак, – деди Жорж.

– Эреже-ченем деген эмне 
экенин менден башка ким би-
лет? – деди Хейзел. 

– Туура, – деди Жорж. Анын 
оюна эреже карманганды бил-
беген абактагы уулу Харрисон 
жєнїндє ойлоно баштады, 
дал ушул учурда башындагы 
жыйырма бир атым муну ток-
тотту.

– Ошондой де! – деди Хейзел, 
– кыязы, сага жакшы таасир эт-
кен экен да?

Жорждун єўї купкуу болуп 
кетти, мууну калтырап, кызар-
ган кєздєрїнїн четинде жаш 
тегеренип турду. Сегиз бийчи-
нин экєєсї чекелерин карма-
ган бойдон студиянын полуна 
жыгылышты. 

– Єўїў кубарып кетти, чар-
чадыў окшойт, – деди Хейзел. 
– Диванга бут сунуп жата тур, 
мойнуўдагы дорбону жаздык-
ка кой. – Ал Жорждун мойну-
на кулпуланган кырк жети ки-
ло бытыра толтурулган кенеп 

капты айтып жаткан. – Кап-
тан арыла турчу, бир азга ма-
га теў келбей турсаў эч нерсе 
болбойт.

Жорж капты колу менен сал-
мактап кєрдї. 

– Мага тоскоолдугу деле жок, 
– деди ал. – Ага кєнїп калдым. 
Денемдин бир бєлїгї болуп 
калды. 

– Акыркы кїндєрї арып-то-
зуп кеттиў, – деди Хейзел боо-
ру ооруп. – каптын тїбїн акы-
рын тешип, коргошун шарик-
тен азайтып коёлу. 

– Ар бир чыгарылган шарик-
ке эки жыл тїрмє, ага кошум-
ча эки миў доллар айып пулу 
да бар, – деди Жорж. – Мын-
дай соодалашууга ким макул 
болсун?

– Жумуштан келгенден ки-
йин бир азын алып коёсуў, – 
деди Хазел. – Айтайын дегеним 
– сен бул жерде эч ким менен 
жарышпай элесиў. Жєн эле эс 
ала бер.

– Эгер ушинтип андан ку-
тулууга аракет кылсам, – де-
ди Жорж, – анда башкалар 
да ошону кылышмак. Ошол 
эле замат баары бири бирине 
атаандашкан караўгы доорго 
кайтмакпыз. Ушуну каалай-
сыўбы?

– Андайды жек кєрєм, – де-
ди Хейзел.

– Мына сага, – деди Жорж. – 
Адамдар мыйзамды айланып 
єтє  баштаганда, коомго кор-
кунуч жараларын ар бир жан 
билїїгє тийиш.

Эгер Хейзел бул суроого 
жооп таба албаса дагы, Жорж 
ага жардам бериштен алыс 
болчу – сиренанын ачуу їнї 
чыкыйынан єтїп жатты.

– Баары канабайран болмок, 
– демиш болду Хейзел. 

– Эмне болмок? – деп оозу 
бош сурады Жорж.

– Коом, – деди Хейзел ише-
нимсиз. – Жаўы эле айтканыў-
дын мааниси кандай?

– Аны ким билсин? – деди 
Жорж.

Телеберїї кїтїїсїздєн їзгїл-
тїккє учурады. Маанилїї ка-
бар келип тїштї. Кабар эмне 
жєнїндє экени адегенде тїшї-
нїксїз болду, диктор бардык 
дикторлор сыяктуу эле сїйлєє 
жагынан олуттуу кемтилгеси 
бар болучу. Толкунданган дик-
тор жарым мїнєттєй “Айым-
дар жана мырзалар” деп ай-

тууга аракет кылды. 
Акыры окуй албастыгына 

кєзї жетип, баракты бийчиге 
окуганга берди.

– Кандай азамат, – деди Хей-
зел дикторду мактап, – ал ара-
кет кылды. Мунун єзї чоў ка-
дам. Ал Кудай ага бергендин 
баарын кылууга аракет кыл-
ды. Мынчалык аракет кылга-
ны їчїн айлыгын жогорула-
тыш керек.

– Айымдар жана мырзалар, 
– деди балерина кагазды окуп 
жатып. Кийген жийиркенич-
тїї беткабы єзгєчє сулуулугун 
жаап тургандай. Анын кенеп 
каптар токсон килограммдык 
эркекке туура келгендигинен 
ал бардык бийчилердин ичи-
нен эў кїчтїїсї, эў сулуусу 
экени оўой баамдоого болот.

Ал єзїнїн назик, жылуу, 
обондуу їнї їчїн кечирим су-
роого туура келди – телевизор-
дон мындай їн менен сїйлє-
гєнгє болбойт. Мїмкїн болу-
шунча жаман кылууга далалат 
кылып, кайра окуй баштады.

– Харрисон Бергерон, он 
тєрт жашта, абактан качып 
кетти, – сєздєрїнїн аягын жу-
туп окуй баштады. – Ал єкмєт-
кє каршы кутум уюштурган де-
ген шек менен тергєєдє карма-
лып турган. Сейрек акыл-эске, 
кара кїчкє эгедер, кенеп кап 
менен кемечтелген. Єтє кор-
кунучтуу.

Экранда Харрисон Бергерон-
дун сїрєтї пайда болду, алгач 
тескери, анан капталынан, 
кайра тескери, акыры бет маў-
дайынан кєрсєтїлдї. Полиция 
тарткан фотосїрєттє Харрисон 
метрикалык тордун бери жа-
гына тартылгандыктан бою 
эки метрден ашкандыгы дароо 
кєрїнїп турат.

Харрисондун кєрїнїшї ас-
паптарды илчї алты бакан-
ды элестетет, єзїнчє эле Хэл-
лоуин. Мындай оор кенеп кап-
тарды башка эч ким кийген 
эмес. Харрисон ушунчалык тез 
єскєндїктєн, Хендикаппердин 
кишилери жаўы чектєєлєр-
дї ойлоп тапканга їлгїрбєй 
калып жатышты. Кичинекей 
радио кулакчындын ордуна 
акыл-эсин чектеген зор кулак-
чын, анан калыў быдырлуу са-
рапчы тагынып жїрїїгє арга-
сыз болчу. Кєз айнек жарым 
сокур гана кылбастан, жан 
чыдагыс баш оору алып келчї.

Харрисондо салбыраган  те-
мир соот кєзгє дароо урунат. 
Адатта, кїчтїї адамдарга ке-
неп каптар єтє кылдаттык ме-
нен жасалып, кынаптап или-
нет. Жїз элїї килодой жїк-
тї кєтєргєн Харрисон басып 
жїргєн таштанды короодой 
кєрїндї.

Келбетин ойдогудай кылыш 
їчїн Хендикаппердин киши-
лери  мурдуна кызыл тоголок 
топ тагынууну, кашын кырды-
рууну, аппак тиштерин орсок-
терсек кылып кара кийме ме-
нен каптоону талап кылышты.

– Эгер бул баланы кєрїп кал-
саўар, – деди балерина, – кай-
талап айтам, аны менен сїйлє-
шїїгє аракет кылбагыла.

Бир маалда илгичи їзїлгєн 
эшиктин їнї угулду.

Телевизордон адаттан тыш 
кыйкырыктар, їрєй учурган 
їндєр чыкты. Экрандагы Хар-
рисон Бергерондун сїрєтї жер 
титирєєнїн толкунуна кабыл-
гандай кайра-кайра секирип 
турду.

Жорж Бергерон капыс кар-
гашаны дароо боолголоду, 
мында таў калыштуу эч нерсе 
жок болчу – єз їйї бул кїрїл-
дєккє алда курдай бийлеген 
жайы бар. 

– Кудай ай, –  деди Жорж, – 
бул Харрисон болсо керек!

Бул ой тїрмєгї Жорждун аў-
сезимине байырлаганга їлгїр-
бєстєн, машинанын чайкыл-
даган їнїнєн бута атым учуп 
кетти. 

Жорж кєзїн кайра ачса, Хар-
рисондун сїрєтї жок болуп, эк-
ранда чыныгы Харрисон пай-
да болду.  

Студиянын ортосунда клоун-
дай олдоксон, шалдыраган ме-
талл турду. Колунда допшосу 
менен жулунган эшиктин тут-
касы. Балериналар, техниктер, 
музыканттар, дикторлор єлїм-
дї кїткєндєй анын алдында 
тизе бїгїп турушат. 

– Мен императормун! – деп 
Харрисон жарыялады. – Угуп 
жатасыўарбы? Мен импера-
тормун! Баарыўар мага кыў 
дебестен баш ийишиўер ке-
рек! Айтканым – айткан, деге-
ним – деген! 

    Ал бутун жерге бир койду 
эле, студия силкилдеп кетти.

    – Кебетемди карагыла, 
– деп кыйкырды Харрисон. – 
Жатар-конорум ушул темир 
менен, майыптыгыма, азап 
чеккениме карабастан, бар-
дык адамдардын ичинен эў 
кїчтїї башкаруучусу менмин! 
Ким болгонумду єзїўєр карап 
баккыла! 

Харрисон эки миў їч жїз 
тонна жїккє туруштук берги-
дей соотту илип турган кайыш 
курларды ным кагаз тасмасын-
дай оўой эле їзїп салды. 

Їстїндєгї соот быт-чыты чы-
га жерге кїр дей тїштї.    

Харрисон туулганы бекиткен 
кулпуга баш бармагын салар 
менен кулпунун кулагы куу-
раган жалбырактай чачырап 
кетти. Кулакчыны менен кєз 
айнегин дубалга бир чаап, эсе-
бин тапты. 

Ал резина мурдун жулуп ыр-
гытып, кїн кїркїрєгїнїн куда-
йы Тор єзї эси чыккыдай адам 
эл алдында турду.

– Император айымымды тан-
дайм мен! – деди ал тизе бїгїп 
турган элди карап. – Ким єйдє 
турууга батынса, ошол айым 
єз жары менен тактысын ко-
шо тандайт! 

Арадан бир аз убакыт єткєн 
соў талдай солкулдаган бале-
рина ордунан турду.

Харрисон кыздын кулагын-
дагы кулакчынды жулуп алып, 
сылык-сыпаалык менен мой-
нундагы жїктєрдї бошотту. 
Акырында беткабын чечти.

(Уландысы  
кийинки санда)

Чоюн Ємїралиев - эгемендиктин биринчи кїндєрїнєн тарта 
кыргыз мамлекеттїїлїгї маселесине: философиясына жана 
практикасына туруктуу тїрдє кайрылып, системалуу илик 
жїргїзїп келаткан бирден бир авторлордон болуп саналат.
Тематикалык єўїттє тандалган; мурда жарык кєргєн 
материалдардан тїзїлгєн бул китеп - автордун отуз жылдан 
берки ой толгоолору єзєгїндє єзгєрїїсїз, туруктуу єнїгїп жїрїп 
отургандыгын кїбєлєйт, демек, келечектїїлїгїнєн кабар айтат.
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Таалайбек уулу

Канатбек
Соолбос сезим

Жолугат деп бул кїнї мага бактым,
Жолдошторго белекти даярдаттым.
Колумда гїл, короздой жасандым да,
Кооз сєздєрдї кайталап бара жаттым.

Бїгїн неге сїйїїгє мастай болдум,
Бїгїн неге їйдє тынч жатпай койдум?
Їнїн угуп їмїттїї кайтсам дегем,
Їйїн таптым, їрїмдї таппай койдум.

Азыр келет салынып жоолук курбум,
Жакшылыкка баарысын жоруп тудум.
Їшїп-тоўуп кєк муздун їстїндє кеч,
Їтїрєйїп кєк муштум болуп турдум.

Эмне гана дедирбейт ойдун кїчї,
 Ак сїйїїгє, - деп алдым, - тойдум ушу.
Коомай басып колумдан кармаса дейм,
Коўгуроомо жооп жок... кордук ушу!

Бїгїн аны кєрбєсєм, бугум артып,
Жанымды жай алдырбас бу кумар тїк.
Жадакалса їрїмє суна турган,
Суук да турду гїлїмє сугун артып.

Ызгаар неге артыман тїшїп алды,
Муз, кар неге алдыман кїтїп алды?
Такыр кетпей кєгєрїп туруп алсам,
Акыр тїбї гїлїмдї їшїк алды.

Текеберлик: "Болду эми, кет", — деп атты,
Андай ойду жїрєгїм жектеп атты.
Таў атканда жолукту аруум, бирок,
Гїлїмдї алып, сїйїїмдї четке какты.

Бїгїн мейли баарысы кодуласын,
Бїгїн мейли башыма тоо куласын.
Соолубаган гїл болбос ырасында,
Ага болгон ак сїйїїм соолубасын.

28.01.24

***
Сагындым жаным,
Сен жемелеп мени урушуп жаткан кезди,
Мен алдыўда моло таштай каткан кезди.

Арман, аттиў!...
Жалгашкан жолубуз да,
Кармашкан колубуз да ажырады.
А сен канттиў?

Бейиштейим.
Ємїр єтїп кеткенче сени издейин,
Таш тєлдєгєн талаадан, калаадан да.
Баш бербеген шамалдай кайда кеттиў?
Эгиздейим.

Уу ууртаймын...
Ак сїйїїмдї а бирок улуктаймын.
Таўдай теше тамшанткан эриниўди,
Унутпаймын.

Мен сени жїрєгїмє,
Єрїктїн данегиндей катып алып,
Кєзїмдїн карегиндей сактап єтєм.
Болсо да тїнєгїўдє башка, бєтєн.

***
Сен карабай кеткенде
Карегим канап туруп,
Кардан ак кєўїлїўє карап туруп,
Єзїмдї эмес, єзїўдї аяп туруп,
Аргасыз мен да кеттим...

Тїшїнїп эч жибибес кєктїгїўдї,
Тїшїнїп сенин тїшїнбєстїгїўдї,
Жол тоомунда олдоксон бара жатам,
Издєєгє єздїгїмдї...

Сен менин
Сїйїїмє кїбє болбой,
Їйїмє бїлє болбой,
Кала бер каламыма бїлєє болуп.

Мен сага 
Эч качан кїнєє койбой,
Жїрсєў да бир ойлонбой,
Кїйєрман бойдон калам, кїйєєў болбой...

01.02.24

Жамгырлуу кеч.
Мєлтїрєгєн кєзїўє арбап алып,
Ыр тїнєгєн єзїмє байлап алып.
Келе жаттык бирибиз бирибизди,
Жандап алып, нєшєрлїї жаанда калып.

"Кереги жок, агатай, кол чатырыў,
Автобуска тїшпєйбїз жол да тыгын".
Деген сєзгє жалындап бїткїл денем,
Ооп кала жаздады олда акылым.

Кєйгєй болду кєйнєгїў чапталышып,
Кєйрєўїў тур ан сайын накта кызып.
Келе жаттык кєчєдє кєлчїктєрдєн,
Аттап учуп, тамандан баткак учуп.

Жамгыр жууган жамалыў жагат улам,
Сымбатыўа сын жетпей барат улам.
Кєр адам да єзїўдї кєрїїчїдєй,
Каптаса да дїйнєнї кара туман.

Токтобошун жамгырдын каалап аттым,
Жол узарсын деп ичтен самап аттым.
Кїзгї жаанда кєлчїктї кїзгї кылып,
Кыялымда чачыўды тарап аттым.

Сен жанымда кєрктєнїп бара жаттыў,
Мен жамгырда єрттєнїп бара жаттым..

Тоолорго

Кєк асманды курсакка сайып турган,
Чокулары илдеттен айыктырган.
Тунжураган кєгїндє сызгым келет,
Тунжурудай канатты жайып кырдан.

Беги тургай ити да май чайнаган,
Бетте жїргєн койчусу ай жандаган.
Тоолорума токтоосуз качкым келет
Тулпарындай мамыга байланбаган.

Суулары бал. Коктусу мал жыттанат,
Сурнай чалып булуттар калкып барат.
Кєркємїнє жан берип кулап тїшпєй,
Кєктє кїнї турду экен кантип карап?

Турса дагы єзїнє тартып калаа,
Караан їзєм єзїўдєн кантип гана.
Элечектей ээн жерде жайнап жаткан,
Кооз їйлєрдєн боз їйлєр артык мага!

Тєє башына кїн тїшсє арык болор,
Дєє башына кїн тїшсє карып болор.
Кургуйларга турамын кулаганы,
Кєтєргїлє, оо мени алп тоолор!

19.07.22

Апама

Апаке, сиздей айымга,
Теў келбейт Кїнїў, Айыў да!
Дем берген кїч бар, асылым,
Демделген ысык чайыўда.
Периште сенсиў деп билем,
Бейиштей болгон айылда.

Ак наныў сиўип карынга,
Ак сїтїў жїрєт канымда.
Єзїўїз єпкєн эки бет,
Єрттєнбєй чыдайт жалынга.
Апа, сиз айткан насаатты,
Айталбайт экен аалым да!

Жоолукчаным, мен 
эми жолуга албайм

Сага болгон сїйїїмдї бийиктетип,
Туура кылдыў башкага тийип кетип.
Колдо жїрїп, алтыным, кор болгуча,
Башка жашаар баркыўды билип, сезип.

Сунган кїнї кїйєєўє ак чыныўды,
Сулап жатып сууладым жаздыгымды.
Ортосунда жїрємїн уйку соонун,
Жаштыгымбы билбеймин мастыгымбы...

Кєздєрїўдї чалкыган кєл дечї элем,
Сєздєрїўє балкыгам, бєлбєчї элем.
Єзїмдї абдан жакшы билген їчїн,
Єзгє тургай єзїмє ыраа кєрбєчї элем...

Мээримиўе калсам да толук канбай,
 жїрсєм деле мертинип оорукчандай.
Апамды аям айылда кїтїп калган,
Жоолугуўдун їстїнє жоолук салбай.

Менде ушундай, сенде да жаўылык миў,
Арман, ызаа, ыйыўдын баарын уктум.
"Кездешели",- деп айттыў кеч болсо да,
Пендесиў да, периштем, жаўылыпсыў...

Жїз жыл бою жаздырчу сонун ырлар,
Жїрєгїмдїн тєрїндє орунуў бар.
Жоболоўдуу иш кылба "жолугам",- деп,
Жолуга албайм анткени жоолугуў бар!...

25.10.23


